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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @

water.

Always unplug the appliance

after use.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« When the appliance is connected
to a power supply, never leave it
unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

+ Do not wind the power cord round

the appliance.

Wait until the appliance has cooled

down completely before you store it.

Pay full attention when using the

appliance since it could be extremely

hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

- Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

- Avoid the mains cord from coming

into contact with the hot parts of the

appliance.

Keep the appliance away from

flammable objects and material when

it is switched on.

- Never cover the appliance with

anything (e.g. a towel or clothing)

when it is hot.

Only use the appliance on dry hair. Do

not operate the appliance with wet

hands.

- Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling

4 Straighten your hair

Notes

* Always select a lower setting when you use the straightener for the
first time.

* Use the straightener only when your hair is dry.

* Frequent users are recommended to use heat protection products
when straightening.

1 Connect the plug to a power supply socket and remove the storage
cap.

2 Slide and hold the O lock (®) until the LCD screen lights up.
9 The default temperature setting is displayed on the LCD screen

(®).

3 Rotate the temperature control clockwise or anti-clockwise (® ) to
select a suitable temperature setting for your hair.

Note: It is not recommended to regularly use temperature above

200°C to avoid damage to your hair.

Hair Type Temperature Setting
Coarse, curly, hard-to-straighten Mid to High

(180°C and above)
Fine, medium-textured or softly waved Low to Mid

(150°C to 180°C )

Pale, blonde, bleached or color-treated Low (Below 150°C)

5 When the heating plates are heating up, the temperature digits
will blink.

9 When the heating plates have reached the selected temperature,
the temperature digits stop blinking.

> [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed from the outlet (® ), reducing frizz and
providing additional shine.

ThermoGuard

ThermoGuard prevents you from unintentional heat exposure above

200°C.When you increase the temperature above 200°C, the

temperature will increase only 5°C by each step.

Auto-shut off

The appliance is equipped with an auto-shut off function. After 60

minutes, the appliance switches off automatically.You can re-start the

appliance by sliding and holding the O lock until the LCD screen lights

up.

4 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair; it is suggested to create more sections.

5 Place your hair between the titanium straightening plates(® ) and
press the handles firmly together.

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping in order to
prevent overheating.

* To create flicks, slowly rotate the straightener in a half-circle
motion inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and
let the hair glide off the plates.

7 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 6.

8 To finish your hair styling, mist with a shine spray or flexible hold
hairspray.

Tip: Do not brush your hair while setting your hair style.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and straightening plates with a damp cloth.
4

Store it in a safe and dry place, free of dust.You can hang it with the
hanging loop ( ® ) and lock the plates with the supplied cap (@).

5 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku

[No3apaBaBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 3AeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

HPGAM Aa N3MOA3BATE ypeAa, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTpe6MTe/\ﬂ M O 3anaseTe 3a Crpaska B Gbaelle.

- MPEAVYTIPEXXAEHVIE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAA.

« AKO YPeAbT ce 13MoA3Ba B baHATa,

CAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot

KOHTaKTa. bAV30CTTa A0 BOAA BOAM

AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He

paboTun.

MPEAVYTIPEXXAEHWME: He

V3MOA3BaNTE ypeaa O6An30

AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM @

CbAOBE C BOAR.

« Caep ynoTpeba BuHarm
M3KAIOUBANTE ypeAd OT KOHTaKTa.

- C oraea npeaoTBpaTABaHe
Ha OMacHOCT, NPV MOBPEAA B
3axpaHBallina KabeA To Tpsibea Aad
6bae cMeHeH oT Philips, oTopu3smpan
ot Philips cepsn3 nan KBaanduUMpaH
TEXHWK.

- To31 ypea MOXe Aa Ce M3MNOoA3Ba
OT Aela Ha Bb3pacT Haa 8 roAnHM
M OT XOpa C HaMaAeHW PU3MYECKH
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAM €3 OnuT U
MNO3HaHMS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHN eBEHTYAAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aella Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasBaliTe Ha
Aelia Aa M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

- [Npean Aa BKAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
NOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HarnpeXeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa EAEKTPUYECKa MPeXxXa.

- He n3noaseaiite ypeaa 3a Lean,
PasAWMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

- Hukora He ocTassiTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
3axpaHBaHeTo.

- Hukora He 13noAssanTe akcecoapm
WAV HaCcTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAN
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHk oT Philips. [Tpu
M3NOA3BaHE Ha TaKMBa akCeCoapw
VAWM YacTM BalllaTa rapaHLus cTasa
HEBaAMAHA.

- He HaBwuBaiTe 3axpaHBalLymsa Kabea

- 3a pAa u3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXalTe METaAHM NPEAMETU B
OTBOPUTE.

EAekTpoMarHuTHU nsAbuBaHus (EMF)

To3n ypea € B CbOTBETCTBME C BCMYKM CTAHAAPTW MO OTHOLIEHME Ha
eAeKTpOoMarHUTHUTe n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa npasuaHo
4 CbO6paBHO HanNbTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO, YPEADBT € He3onaceH 3a
13MOA3BaHE CNOPeA HAAMYHIUTE AOCera HayuHM GpaKTu.

OkoaHa cpeaa

[pOAYKTLT € pa3paboTeH 1 MPOK3BEAEH OT BHCOKOKAYECTBEHM
MaTepraAi U KOMMOHEHTM, KOUTO MOraT Aa GbaaT
PELMKAMPaHM 1 113MOA3BaHI MOBTOPHO.
KoraTo KbM M3AGAMETO € MpUKaYeH 3aApackaH CUMBOA Ha —
KOHTEHEp 3a OTNaAbLIM, TOBa O3HAYaBa, Ye M3ACAMETO OTTOBaps Ha
esponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EU.

OcseaoMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa cMcTema 3a PasAeAHoO ChbrpaHe Ha
OTMaAbLIM 33 @AEKTPUYECKUTE 1 @AEKTPOHHIUTE MPOAYKTU.
CbobpassiBaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAdM 1 He M3XBLPAANTE
CTapuTe Ci MPOAYKTU C OBMKHOBEHUTE 6UTOBM OTMaAbUM. [paBUAHKAT
HaYMH Ha M3XBBLPASHE Ha CTapOTO M3AEAME Lie CMIOMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMaAHN OTPULIATEAHN MOCACACTBYIA 33
OKOAHaTa CPeAa 1 YOBELIKOTO 3ApaBe.

2 BuBeaeHue

Cepusra Philips Pro e paspaboTeHa Taka, 4e Aa BM OCurypssa
€AHOBPEMEHHO Hall-kadecTBeHaTa paboTa Ha ypeaa U nepdekTHa
rpipka 3a BawaTa koca. PaboTiM CbBMECTHO C BOAELIM CTUAMCTM, 33 Ad
Hay4/M KaKBO MpaBi €AVH MPOAYKT NMPOECHOHAAEH 3a KAEHTUTE 1
Ad pa3pa60TMM HalMTe NPOAYKTU CbOTBETHO. ﬂpecaTa 3a n3npasaHe
Philips Pro pasnoaara ¢ Hait-A06poTo, KOETO eAHa Npeca MoXe Ad
MPEANOIKM: MOABVIKHM MAACTUHN C USAPBKAUBO TUTAHOBO MOKPUTHE,
KOETO ocurypsasa MHOro Ao6pa MPOBOAMMOCT Ha TOMAMHATA 3a Mo-
6bp30 M3rpassAHe U onTMareH HaTuck. [pecaTa pasrnonara 1 ¢ Bpeme
Ha 3arpsiBaHe oT 10 cekyHAK, KOETO NO3BOAABA HEe3abaBHO M3rpassHe,
a UMdPOBOTO ynpaeAeHWEe Ha TeMrnepaTypaTa MOXe A Ce PeryArpa C
KOAGALIETO Ha peocTaTa. HaasBame ce, Ye Lie ce HacAaxAaBaTe AbATO
BpeMe Ha BallaTa npeca 3a u3npassHe Pro!

TUTaHOBM NAACTUHU

V13noA3BaHMTE OT NPOPECHOHAANCTITE TUTAHOBM MAACTMHM Ca LIEHEHN
3apaAM TAXHATA 3ApaBuHa 1 B6bp3a MPOBOAMMOCT Ha TOMAMHATA, KOETO
AonpuHacs 3a ﬂO*6bP30TO M3npasaHe.

3 O6L, nperAea Ha npecara 3a
U3npaBsiHe Ha Koca

MHaMKauma 3a Temnepartyparta

I'IpeAna3Bau.|, Karak/kanade 3a CbXpaHeHHne

TuTtaHoBM U3npaBALU NAACTUHU

OTBOp 3a MOHU3UPAH Bb3AYX

TemnepaTypeH peryAaTop

BkAtoueHo/M3KAIOUEHO 3axpaHBaHe

BbpTaL, ce 3axpaHBalL, Kabea
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Yxo 3a 3aKa4yBaHe

A

M3npaesHe Ha KocaTa

3a6eAerkKkM

BuHaru n3bupaliTe no-Hr1cka HacTpoiiKa, KOraTo M3rnoA3saTe
npecara 3a MbpBn MbT.

* 3noA3aiiTe npecata 3a u13npassHe caMo Ha Cyxa Koca.
® AKO YecTo M3MpaBsATe KocaTa C, e NMPENoPBUMTEAHO Ad M3MOA3BATE

MPOAYKTM 3a 3alliMTa OT BUCOKA TemnepaTypa.

BrawoueTe LernceAa B KOHTaKTa 1 OTCTPaHETE Kana4eTo 3a

- Zabrarite tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.

- Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah horlavych predmétd a
materidlu.

- Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pfistroj, pokud
madte mokré ruce.

- Ohrfvacf desticky udrzujte Cisté, bez
prachu a kadernickych pripravkd,
jako jsou peénove tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouZivejte v kombinaci
s kadernickymi pripravky.

» Ohrfvacf desticky maji titanovy povrch.
Tento povrch se mize postupné
pomalu odirat. Tento jev vSak nemd
Zadny vliv na vykon pfistroje.

- Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.

- Kontrolu nebo opravu pfistroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimoradné nebezpecné.

- Nevklddejte kovové predméty
do otvort. Predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

——

- Hoidke sisselllitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerati voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet madrgade
katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu
juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jddke koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on titaankate. See
kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mdjuta kulumine seadme
joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel poérduge
alati nende edasimiija poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektril6ogi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd véem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See seade vastab k&ikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kdsitlevatele
standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapdeval kdibelolevate teaduslike

Zivotni prostiedi

s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho pouziti podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podléhd evropské smérnici —
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizenf a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komunalnim odpadem. Sprédvnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotni prostred!
a lidské zdravi.

2 Uvod

Rada Philips Pro byla vyvinuta, aby nabidla ten nejlep¥f vykon a zdrovefi
zajistila perfektni péci o vase viasy.Ve spoluprdci s témi nejlepsimi
kaderniky jsme odhalili, jaké vlastnosti musi mit ten nejlepsi profesiondinf
vyrobek a jakym zplisobem presné takovy vyrobek vytvorit. Zehlicka

na vlasy Philips Pro nabizi to nejlepsf: plovouci desticky s odolnym
titanovym povrchem, které zajistujf skvélé vedenf tepla pro rychlé
narovnavani s optimdlnim tlakem. Diky 10sekundovému zahiéti mizete
okamzité zacit narovndvat; je také vybavena digitdlnim ovldddnim teploty,
kterou mUzZete nastavovat kolec¢kem reostatu. Pevné doufdme, Ze vas
styling s Zehli¢kou na vlasy Pro bude dlouho bavit!

Titanové desticky

Desticky s titanovym povrchem pouzivané profesiondly se vyznacuji
velkou odolnosti a rychlym prenosem tepla, takze je narovnavanf
rychlejsi.

w

Prehled soucasti zehlicky na vlasy

Indikace teploty

Ochranny teplotni kryt / skladovaci kryt
Titanové narovnavaci desticky

lontovy vystup

Rizeni teploty

Zapnuti a vypnuti

Vykyvny napajeci kabel

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kérvaldamine aitab valtida
vBimalikke negatiivseid tagajrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

teooriate jargi ohutu kasutada.

Keskkond
—

2 Tutvustus

Philipsi profitaseme tootesari on vdlja totatud selleks, et pakkuda
teile parimaid tulemusi, hoolitsedes samal ajal tdiuslikult teie juuste eest.
Tegime koost6dd maailma juhtivate stilistidega, et teada saada, mis teeb
tootest tarbijate jaoks profitasemel toote, ja téotada vastavalt sellele
vdlja tooted. Philipsi profitaseme sirgendaja pakub parimat, mida tks
sirgendaja vajab: painduvad plaadid, millel on suurepérast soojusjuhtivust
vBimaldav vastupidav titaankate, mistottu sirgendamine on optimaalse
surve all kiire. Samuti pakub see 10-sekundilist kuumenemisaega
koheseks sirgendamiseks ja digitaalset temperatuuri reguleerimist, mida
saab juhtida reostaadiga ketta abil. Loodetavasti naudite profitaseme
sirgendaja kasutamist pikema aja jooksul!

Titaanplaadid

Titaankattega plaadid, mida kasutavad professionaalid, on hinnatud nende
tugevuse ja kiire soojustilekande poolest, mistSttu on sirgendamine
kiirem.

Juuksesirgendaja ulevaade

Temperatuurinaidik
Kuumakate/hoiuiimbris
Titaanist sirgendusplaadid
lonisaator
Temperatuuriregulaator
Toide sees/valjas

Poorlev toitejuhe

N
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Zavésna smycka

Narovnavani vlasu

Poznamky

PFi prvnim poutziti viasové Zehlicky vzdy vyberte nizkou teplotu.
Vlasovou Zehlicku pouzivejte jen na suché viasy.

A

e X
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Riputusaas

Juuste sirgestamine

drkused

Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati madalam
temperatuuriseadistus.

products.

The heating plates has titanium
coating. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair,
always consult their distributor.

Always return the appliance to a

OKOAO YpeAa.
/13uakaiTe ypeaa Aa M3CTUHE
HambAHO, MPeAN Aa ro npubepeTe.
YpeAbT ce Haropellsisa MHOro, 3aToBa
ObAaETE USKAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpW M3MOA3BaHETO My. XBallamTe
ypeAa caMO 3a APbXKaTa, Tbi

KaTO APYrMTE YacTu Ca ropeLum, 1
13bArBanTe KOHTAKT C KOXaTa.

BuHaru noctassanTe ypeaa ¢

service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

- Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

product it means the product is covered by the European —
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of

your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

2 Introduction

The Philips Pro range has been developed to offer you the best
performance, whilst perfectly taking care of your hair.We have been
working together with leading stylists to learn what makes a product
professional for consumers and to develop products accordingly.

The Philips Pro straightener offers the best a straightener needs:
floating plates with a durable titanium coating, which offers great heat
conduction for fast straightening with optimal pressure. It also offers
a 10 second heat-up time for immediate straightening and digital
temperature control, which can be controlled by the rheostat wheel.We
hope you will enjoy using the Pro straightener for a long time!
Titanium plates

Titanium coated plates, used professionally, are valued for their
robustness and quick heat transfer; resulting in faster straightening.

Overview of the Straightener

Temperature indication
Heat cover/Storage cap
Titanium straightening plates
lonic outlet

Temperature control

Power on/off

Swivel power cord
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Hanging loop

NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUYMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelieHnTe NAaCTUHN HYKOra He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA MAM
APYTM 3aMaAvMK MaTepUaAn.

- [aseTe 3axpaHBaLLMs Kabea OoT AoMMp
C ropeLmTe YacTu Ha YpeAa.

- KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, FO ADBXKTE
AAAeYe OT AECHO 3araArMm MPeAMETM
Y MaTepuaAn.

« He nokpuBaiiTe ypeaa ¢ KakBOTO
A2 BMAO (Hamp. Kbpra 1AM Apexa),
AOKaTO € ropetL,

- 13noa3BanTe ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He n3noasgainTe ypeaa c MOKpU
pbLLe.

- [NoaAbpXKanTe NAACTUHUTE UNCTH, Be3
Npax 1 CTUAM3MPALLI MPOAYKTM KaTo
MAHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3MNOA3BaTE YpeAad B CbUeTaHWe CbC
CTUAV3MPALLM MPOAYKTM.

« HarpeBaTeAHuTe NAQCTMHM MMaT
TWUTaHoBO nokpuTHe. C TeyeHue
Ha BPEMETO MOKPUTUETO MOXE
NOCTeNeHHO Aa ce n3HocK. Tosa
obaye He BAMSE Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

+ AKO YpeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXY
bosaMcaHa Koca, MAACTUHUTE MOXKe
A2 CTaHaT Ha neTHa. [ lpean Aa
M3MNOA3BaTE YPeAa BbpPXY M3KyCTBEHA
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpanTe
C AUCTPMOYTOpA Ha KocaTa.

« 3a NMpoBepKa MAM PEMOHT HoceTe
ypeAa CaMO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEeH
OT HEKBAAMPULIMPAHM AWLIG, MOXKE
A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYalmm 3a NoTpebuTens.

CbXpaHeHKne.

2 TMavsHeTe u 3aapwkte O kaioua (© ), sokato LCD exparbT
cBETHE.
5 LCD ekpaHbT nokassa ¢pabpuiHaTa HacTpoiika 3a
Temnepatypata (@),

3 3aBbpTeTe KOAALETO 3a yrpaBAeH/e Ha TemrepaTypaTa obpaTHO
A MO MOCOKa Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka ((® ), 3a aa u3bepeTe
noaxoaAula HaCTpOI;\Ka Ha TeMnepaTypaTa 3a BallaTa Koca.

3aberexKa: He e NpenopbuMTeAHo Aa M3MOA3BaTe TemnepaTypa Haa

200 °C TBBPAE HECTO, THi1 KaTO TOBa MOXE Ad YBPEAM BalliaTa Koca.

Twn Koca TemnepaTypHa HacTpoWika

TebpAa, KbAPaBa, TPyAHa 3a M3MpaBsHe CpeaHa A0 BUCOKa

(180 °C 1 noseve)

Hucka Ao cpeaHa
(o1 150 °C a0 180 °C)

Hucka (noa 150 °C)

(DMHa, CPEAHO YynAMBa UAM AEKO
BbAHUCTA

CaeTna, pyca, n3pyceHa 1an bosamcaHa

L AOKaTO MAACTUHMTE Ce 3arpsBarT, UMprTe Ha TeMrnepaTypaTa
MuUraT.

> KoraTo nAacTHKTe AOCTUIHaT K13bpaHaTa TemrnepaTypa,
LdpUTE Ha TemnepaTypaTa NpecTasaT Ad MuraT.

> AKO YPEABT € BKAIOYEH, AOHUTE CE OTAGAAT aBTOMAaTUUHO U
nocTosHHo oT oTeopa (@ ), KaTo HaMaAsBaT XBbPUEHETO 1
NprAaBaT AOMbAHUTEAEH OAACHK.

ThermoGuard

ThermoGuard Bu npeanassa OT HEBOAHO M3AaraHe Ha TemnepaTypu
Haa, 200°C. KoraTo nosuwwTe TemnepatypaTta Haa 200°C, T4 we ce
yBeAnyasa camo ¢ 5°C Ha Bcsika CTbrKa.

ABTOMATUYHO U3KAIOUBaHE

Tosu ypea e cHabaeH C GyHKLYMA 33 aBBTOMATUYHO M3KAIOUBAHE.
Chea 60 MUHYTV YPeABT Ce M3KAIoUBa aBTOMaTW4HO. MoxeTe aa
pecTapTHpaTe ypeaa, KaTo nab3HeTe 1 3aabpruTe kaoda O, sokato
LCD ekpaHbT cBeTHe.

4 CpelueTe KocaTa v U XBaHeTE Ki4yp, He NO-LUMPOK OT 5 cM, 3a
u3npassHe.

3abenerxka: 3a no-rbCTa Koca € NPernopbuMTeAHO Ad HampaBuTe noseve

Knuypu.

5 [MocraseTe KocaTa MEXAY TUTAHOBUTE N3MPaBALLM NAACTUHN ( ® )
N NPUTUCHETE APBXKKUTE MABTHO €AHA KbM Apyra.

6 [Mab3HeTe npecaTa 3a U3MPaBaHE HAAOAY MO AbAXKMHATA Ha KocaTa C
eAHO ABWKeHMe (MaKc. 5 cekyHAM) OT KOpeHWTe AO KpauLuaTa, be3
AQ CNVpaTe, 32 Aa NPEAOTBPATHTE NperpsBaHe.
® 3a Aa HarpasuTe U3BMBKYM B KOCaTa, 6aBHO 3aBbpTETE Mpecata

Ha MOAOBMH OBOPOT HaBLTPE (MAM HaBbH), KOraToO AOCTUIHE
KpauluaTa Ha KocaTa v OCTaBeTe KocaTa Ce M3MAb3He OT
NAACTUHUTE,

7 3a aa v3npaBuTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTOPETE CTBIKM
oT 4 A0 6.

8 3a Aa 3aBbpLUMTE MpUYecKaTa, HanpbcKaliTe CbC crpeit 3a BAACHK
WAM AaK 3a KOCa C HOpMaAHa (i)l/IKCau,Mﬂ.

CoBeT: He pelueTe KocaTta, AOKaTO 0POPMATE MpuyecKaTa.

Chea ynoTpeba:

1 Wskaiouete YP€AA M U3BAAELTE LLENCeAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKaTO Ce
OXAaAM.

3 [Mouucrete YPEAQ 1 M3NPaBALLMTE NAACTUHN C BAXKHA Kbpra.

4 CoxpaHsBaiiTe ypeaa Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MACTO 63 rpax.
MoxeTe Ad IO OKavMTe C NMOMOLLTA Ha XaAKaTa 3a OKa4BaHe ( ) 4
Ad 3aKAIOHNTE NAACTUHUTE C NPEAOCTABEHOTO Karnave (@ )

5 lapaHuus u cepeus

AKO ce HyXAaeTe OT MHGOPMALIMS, HANMPUMED 3a 3amsiHa Ha MPKCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAeMm, noceTeTe MHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nAn ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cAyKBaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETe
Ad HaMepUTe B MeXXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 33 06cAyKBaHE Ha NOTpebuTeAn, 0bbpHeTe ce
KbM MECTHUWA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Véds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti

Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkdch
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouziti jeho sitovou

zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, ze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte
pristroj v blizkosti van, sPrch, @
umyvadel nebo jinych nddob
s vodou.

- Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

- Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vymeénu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

- Déti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalostf
mohou tento pfistroj pouzivat
v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmf hrdt.
Cisténf a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

- Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napét.

- Nepouzivejte pfistroj pro jiné ucely

nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pripojen ke zdroji napdjent,

nikdy jej neponechavejte bez dozoru.

Nikdy nepouZivejte prislusenstvi nebo

dily od jinych vyrobcl nebo takové,

které nebyly doporuceny spolecnostf

Philips. PouZijete-li takové prislusenstvi

nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo

pristroje.

- Pred uloZenim pristroje pockejte, a7

zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy ddvejte dobry

pozor, protoze muze byt velmi horky.

Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite

styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf

Cdsti jsou horke.

Pristroj vzdy ukladejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny

povrch. Horké ohrfvaci desticky se

nesmi dotykat povrchu nebo jiného
hoflavého materidlu.

* Castym uivateldm doporucujeme pii narovndvani pouZivat pripravky
na ochranu vlast pred teplem.

-

Pripojte zastr¢ku do elektrické zdsuvky a sejméte skladovaci kryt.

2 Stisknéte a podrzte zdmek O ((® ), dokud se nerozsvitf obrazovka
LCD.
> Na displeji LCD (@) se zobrazi vychozf nastaven teploty.

3 Otdcenim ovladace teploty ve sméru ¢i proti sméru hodinovych

rucicek (®) vyberte vhodné nastaveni teploty pro vase viasy.
Pozndmka: Nedoporucujeme ¢asté pouzivani teplot nad 200 °C —
mohlo by dojit k poskozen vlas.

Typ viast Nastaven( teploty

Hrubé a kudrnaté vlasy, které jdou
téZko narovnat

Stredni az vysoké
(180 °C a vyssi)

Nizké az stredni
(150 °C az 180 °C)

Nizké (méné nez 150 °C)

Jemné, stfedné nebo lehce zvinéné

Svétlé, plavé, odbarvené nebo barvené

> Béhem zahfivani ohrivacich desticek budou ¢islice teploty blikat.

> Jakmile se ohffvaci desticky zahr'eji na pozadovanou teplotu,
prestanou blikat ¢fslice teploty.

9 Kdyz pristroj zapnete, z vystupu za¢nou automaticky nepretrzité
vychézet ionty (@ ), které zamezujf zacuchdvani a poskytujf
nadstardandni lesk.

Funkce ThermoGuard

Funkce ThermoGuard predchazi tomu, abyste byli nezamyslené

vystaveni teplotdm pres 200 °C. Kdyz teplotu zvysite nad 200 °C, bude

se v kazdém kroku zvySovat jenom o 5° C.

Automatické vypnuti

Pristroj je vybaven funkcf automatického vypnuti. Po 60 minutdch

se pristroj automaticky vypne. Pristroj Ize znovu spustit presunutim

a podrzenim zamku O a do okamziku rozsviceni displeje LCD.

4 Uceste si vlasy a k narovndvani si pripravte pramen Siroky nejvyse
5cm.

Poznamka: U hust3ich vlast doporucujeme vytvorit vice praminkd viasd.

5 Vlozte vlasy mezi narovnavaci titanové destitky (@) a pevné
stisknéte drzadla k sobé.

6 Zehli¢ku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce viasti
smérem dold (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim bez
zastaveni, abyste zabrdnili prehriti viast.
® Chcete-li dosahnout podtocent ¢i vytoceni vlast, pomalu otdcejte

Zehli¢kou na viasy o pul otd¢ky smérem dovniti* (nebo ven), jakmile
s ni dosdhnete koneckd vlas(, a pak nechte vlasy vyklouznout
z desticek.

7 Chcete-li narovnat zbytek vlas(, opakujte kroky 4 az 6.

8 Na konci Upravy viasti vlasy lehce prestiiknéte leskem nebo pruznym
lakem na viasy.

Tip: Pri tvarovdni vlasy necesejte.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Odistéte prfstroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.

4 Uchovavejte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
je moné zavésit za zdvésnou smycku ((® ) a zajistit desticky
dodavanym krytem (@).

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢fslo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas

votke pistik kohe pistikupesast vilja,

kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu

ka valjaltlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste

vettsisaldavate anumate
ldheduses. @
Votke seade alati pdrast

kasutamist vooluvorgust valja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval

isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi

neile on antud juhendid seadme ohutu

kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi

seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige,

kas seadmele margitud pinge vastab

kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles

kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Arge jdtke elektrivorku Uhendatud

seadet jdrelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate

poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida

Philips ei ole eriliselt soovitanud.

Selliste tarvikute voi osade kasutamisel

kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet Umber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel

tdielikult maha jahtuda.

« Olge seadme kasutamisel vdga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
ddrmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kaepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid
ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu seadme

kuumi osi minna.

Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.
Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada
kuumakaitsevahendeid.

-

Uhendage pistik seinakontakti ja eemaldage hoiutimbris.

Libistage ja hoidke all O lukustusnuppu ( ® ), kuni stittib LCD-
ekraani valgustus.
5 Temperatuuri vaikeseade kuvatakse LCD-ekraanil (@ ).

N

3 Oma juustele sobiva temperatuuriseadistuse valimiseks keerake
temperatuuriregulaatorit pari- v3i vastupdeva (®).

Markus: juuksekahjustuste valtimiseks ei ole soovitatav kasutada

regulaarselt temperatuuri tle 200 °C.

Juuksetttip Temperatuuriseadistus

Jamedad, kdharad, raskesti
sirgendatavad

Keskmisest krgeni
(180 °C ja rohkem)

Madalast keskmiseni
(150 °C kuni 180 °C)

Madal (alla 150 °C)

Peenikesed, keskmise tihedusega voi
pehmed lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud vai
vérvitud

5 Kui sirgendusplaadid kuumenevad, temperatuurinumbrid vilguvad.

9 Kui sirgendusplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini,
|dpetavad temperatuurinumbrid vilkumise.

> Kui seade on sisse liilitatud, viljuvad valjavooluavast (@)
automaatselt ja pidevalt ioonid tdiendava ldike andmiseks ning
juuste kdharuse vahendamiseks.

ThermoGuard

ThermoGuard aitab viltida tahtmatut kontakti kuumusega Gle 200 °C.
Kui suurendate temperatuuri tle 200 °C, suureneb temperatuur vaid

5 °C iga sammuga.

Automaatne viljaliilitamine

Seade on varustatud automaatse valjaldlitamisfunktsiooniga. Seade
|Glitub 60 minuti pdrast automaatselt vilja. Saate seadme uuesti kdivitada,
libistades ja hoides all O lukustusnuppu, kuni stittib LCD-ekraan.

4 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.
NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

5 Pange juuksed titaanist sirgendusplaatide (@ ) vahele ja vajutage
kdepidemed tugevasti kokku.

6 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
* Lainete tegemiseks keerake sirgendajat aeglaselt poole po&rde
vorra sissepoole (vai vidljapoole), kuni see jGuab juukseotstesse, ja
laske juustel plaatideft maha libiseda.

7 Ulejddnud juuste sirgendamiseks korrake samme 4 kuni 6.

8 Soengu viimistlemiseks pritsige juukseid ldikespreiga vGi elastsust
andva juukselakiga.

Soovitus: drge harjake soengu seadmisel juukseid.

Pdrast kasutamist:

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

[CRN

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

w

Puhastage seadet ja sirgendusplaate niiske lapiga.

BN

Hoidke seda ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.Vaite selle
riputusaasa ( ®) ) abil Ules riputada ja plaadid kaasasoleva
hoiutimbrise (@ ) abil lukustada.

5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Ghendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mttgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dodli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,

iskopcajte ga nakon koristenja jer

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak |
kada je aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat

nemajte koristiti blizu kada, @

tuSeva, umivaonika ili posuda s N

vodom.

- Aparat obavezno iskopcajte nakon

uporabe.

Ako je kabel za napajanje ostecen,

mora ga zamijeniti tvrtka Philips,

ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad

8 godina starosti i osobe sa smanjenim

fizickim ili mentalnim sposobnostima

te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran

nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako

nisu pod nadzorom, djeca ne smiju

Cistiti aparat ili ga odrZavati.

Prije no $to prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

- Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati

oko aparata.

Prije spremanja pricekajte da se aparat

potpuno ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe

aparata jer on moze biti izuzetno

vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem

na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu

na toplinu.Vruce grija¢e ploce ne smiju
biti u doticaju s povrSinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s

vru¢im dijelovima aparata.

S

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari | materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ociS¢ene

od prljavstine, prasine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju oblogu od titanija.
Ta obloga s vremenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne utjece
na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

il popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u
ovom korisnickom priru¢niku, prema dostupnim znanstvenim dokazima
aparat e biti siguran za koristenje.

a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.

- Kerilje el, hogy a hdldzati kdbel a
készllék forrd részeihez érjen.

- A bekapcsolt keészlléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tdvol.

- Ne takarja le a forrd készuléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

« A késziléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkaodtesse a késziléket nedves
kézzel.

- Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztan,
portdl és szennyezddéstdl, valamint
hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétdl
mentesen. Ne haszndlja a készlléket
hajformdzd készitmeényekkel egytt.

- A hajegyenesitd lapok titdnbevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id6
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készUlék teljesitményét.

- Ha festett hajon haszndlja a
készlleéket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek. Miel&tt mihajhoz
vagy parokdhoz haszndlnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

- A késziléket kizdrdlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szdmadra kilondsen
veszélyes lehet.

« Az dramités elkerllése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom

B

2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okolis i
ljudsko zdravije.
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Uvod

Asortiman Philips Pro razvijen je kako bi vam pruzio najbolje radne
znacajke uz istovremenu savrSenu njegu kose. Suradivali smo s vodec¢im
stilistima kako bismo naucili sto proizvod ¢ini profesionalnim za korisnike
i razvili proizvode sukladno tome. Aparat za ravnanje kose Philips Pro
pruza ono najbolje za potrebe ravnanja: pomicne ploce s izdrzljivom
oblogom od titanija koje odli¢no provode toplinu za brzo ravnanje

kose uz optimalan pritisak. Osim toga, pruZa vrijeme zagrijavanja od

10 sekundi za trenutno ravnanje i digitalnu kontrolu temperature koja

se

moze kontrolirati kotaci¢em reostata. Nadamo se da cete dugo

vremena uZzivati koriste¢i aparat za ravnanje kose Pro!

Ploce obloZene titanijem

Plo¢e obloZene titanijem, koje se inace profesionalno koriste, cijene se
zbog izdrZljivosti i brzog prijenosa topline, a rezultat je brze ravnanje
kose.

N

e Z

@OE@O®® ©O %

Pregled aparata za ravnanje

Indikator temperature

Navlaka otporna na toplinu/poklopac za
spremanje

Ploce za ravnanje obloZene titanijem
Izlaz za ione

Regulator temperature
Ukljucivanje/iskljucivanje napajanja
Kabel za napajanje koji se moze okretati

Petlja za vjesanje

Izravnajte svoju kosu

apomene

Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite
postavku za nizu temperaturu.

Aparat za ravnanje koristite isklju¢ivo na suhoj kosi.

Osobe koje Cesto koriste aparat za ravnanje trebaju nanositi
proizvode za zastitu kose od topline prilikom ravnanja.

Utika¢ ukopdajte u strujnu uti¢nicu i skinite poklopac za spremanje.
Gurnite i zadrzite O prekida¢ (®© ) dok LCD zaslon ne zasvijetli.
> Zadana postavka temperature prikazuje se na LCD zaslonu (®).

Okrenite regulator temperature u smjeru kazaljke na satu ili u
suprotnom smjeru (® ) kako biste odabrali odgovarajucu postavku
temperature za svoju kosu.

Napomena: Ne preporucuje se redovito koristiti temperaturu visu od
200 °C kako bi se izbjeglo ostecenje kose.

Tip kose

Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se tesko
ravna

Srednja do visoka
(180 °Ci vise)

Tanja, mekanija ili blago valovita kosa

Niska do srednja
(150 °C do 180 °C)

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena

Niska (ispod 150 °C)

kosa

5 Dok se grijace ploce zagrijavaju, znamenke temperature ¢e
bljeskati.

9 Kada grijace ploce dosegnu odabranu temperaturu, znamenke
temperature prestat e bljeskati.

> Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano rasprsuju
iz izlaza za ione (@), smanjujudi staticki elektricitet i pruzajuci
dodatni sjaj.

ThermoGuard

ThermoGuard sprjecava slucajno izlaganje toplini ve¢oj od 200°C. Kada
temperaturu povecate iznad 200°C, ona ¢e se povecavati u koracima
od samo 5°C.

Automatsko iskljucivanje

Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon 60 minuta aparat

se

automatski iskljucuje. Aparat mozete ponovo pokrenuti tako da

gurnete i zadrzite prekida¢ O dok LCD zaslon ne zasvijetli.

4

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise
pramenova.

5

6

7
8

Stavite kosu izmedu ploca za ravnanje obloZenih titanijem (® ) i
évrsto spojite rucke.

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

* Kako biste odlikovali uvojke, polako okrecite aparat za ravnanje

polukruznim pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne
vrhove i pustite kosu da sklizne s ploca.

Za ravnanje ostatka kose ponavljajte korake 4 do 6.

Kako biste zavrsili oblikovanje kose, nanesite malo spreja za sjaj li laka
za fleksibilno uévricivanje.

Savjet: kosu nemojte cesljati prilikom oblikovanja.
Nakon uporabe:

1

2
3
4

5

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Aparat i ploce za ravnanje ocistite vliaznom krpom.

Spremite aparat na sigurno i suho mjesto gdje nema prasine. Mozete
ga i objesiti koriste¢i petlju za vieanje (®), a plo¢e moZete blokirati
pomocu isporutenog poklopca (@).

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisni¢ku podriku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.
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Fontos!

A késziilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

Ha flrd&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziiléket firddkad,

zuhanyzd, mosddkagyld, vagy @
egyeb folyadékkal teli edény
kdzelében.

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Ha a hdldzati kabel meghibdsodott,

a kockdzatok elkeriilése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készUlék
biztonsdgos mUkodtetésének modjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak

a készllekkel. Gyermekek feltgyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Miel&tt csatlakoztatnd a készuléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldézati
feszUltséggel.

Csak a kézikonyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
késziléket.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkal.

Ne hasznaljon mads gydrtétdl szarmazd,
vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati kabelt a készulék
kore.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készUlék teljesen lehdl,

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor, hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyyjdnal fogja meg
a késziiléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve évakodjon az érintésétdl.

A késziléket az dllvannyal egyltt
mindig h&alld, egyenletes, stabll
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesitd lapok soha ne érjenek

Elektromagneses mezdék (EMF)

A készilék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd
szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati (tmutatéban foglaltaknak
megfeleléen lzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a késziilék
biztonsagos.

felhaszndldsdval késziilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra E
felhaszndlhatok.

A termékhez kapcsol6dé dthdzott kerekes kuka szimbdlum azt  EESEE
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készilékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és

az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek

2 Bevezetés

A Philips Pro termékesalad Ugy lett megtervezve, hogy a legjobb
teljesitményt nydjtsa, mikozben tokéletes mértékben kiméli a hajat.
Vezetd stylist-okkal dolgoztunk egyttt, hogy feltérképezzik, mitél

vélik egy termék professziondlissa a fogyasztdk szdmdra, majd ennek
megfelel&en fejlesszik ki termékeinket. A Philips Pro hajegyenesitd
minden tulajdonsagot egyesit, amivel a legjobb hajegyenesitének
rendelkeznie kell: a titdnbevonattal rendelkezé ellendllé mozgd lapok
optimdlis nyomds esetén hatékony hévezetést biztositanak a gyors
hajegyenesitéshez Tovdbbd az azonnali egyenesités érdekében 10
mésodperces felmelegedési id6t biztosit, és digitdlis héfokszabdlyzéval
rendelkezik, amely a szabdlyozé tdrcsaval vezérelhetd. Reméljik, sokdig
fogja drommel haszndlni a Pro hajegyenesit&t!

Titan lapok

A professziondlisan is alkalmazott, titdnbevonatu lapok jél ismertek
tartdssagukrdl és gyors héataddsukrdl, aminek kdszénhetéen gyorsabb
egyenesitést eredményeznek.

A hajegyenesitd részei

Hémeérséklet-kijelzé
Hoévédé tok/tarolasi kupak
Titan hajegyenesité lapok
lon-nyilas
Hémérséklet-szabalyozo
Be-/kikapcsolas
Elforgathaté halozati kabel
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Akasztogyri
4 Hajegyenesités
Megjegyzések

* A hajegyenesitd elsé hasznélatakor vélasszon alacsonyabb hé&fokot.

* A hajegyenesitét csak szdraz hajon haszndlja.

* A hajegyenesitd gyakori haszndlata esetén ajanlatos a haj hé elleni
védelmét biztosité termékek haszndlata.

1 Csatlakoztassa a dugdt tdpcsatlakozd aljzatba, és tdvolitsa el a téroldsi
kupakot.

2 Cslsztassa el, és tartsa lenyomva a O zdrat (®), amig az LCD-
kijelz6 be nem kapcsol.
9 Az LCD kijelzén megjelenik az alapértelmezett hémérséklet-
bedllitds (D).

3 Forgassa a héfokszabdlyozdt az dramutatd jardsdval megegyezd vagy
azzal ellentétes irdnyba (@) a hajdnak megfelel6 héfokbedllftds
kivalasztésdhoz.

Megjegyzés: A haj kdrosoddsdnak megelézése érdekében nem ajanlatos

rendszeresen 200°C feletti hémérsékletet haszndlni.

Hajtipus Héfokbedllftds

Durva szald, gondor, vagy nehezen
kiegyenesithetd haj

Kozepes és magas
(180 °C vagy magasabb)

Alacsony és kézepes
(150°C - 180°C)

Alacsony (150°C alatt)

Finom szdld, kézepesen vastag vagy
enyhén hulldmos haj

Vildgos, sz8ke, sz&kitett vagy festett haj

> A hajegyenesité lapok melegedésével a hémérsékletjelzd
szdmjegyei villogni kezdenek.

5 Amint a hajegyenesitd lapok elérték a kivant hémérsékletet, a
hémérsékletjelzé szamjegyeinek villogdsa megszdnik.

9 Ha a készilék be van kapcsolva, automatikusan folyamatosan
ionokat bocséjt ki a nyfldson (@ ), amelyek simasdgot és extra
ragyogast kolcséndznek hajanak.

ThermoGuard hévédelem

AThermoGuard funkcidval megelézheti a készllék esetleges
tdlhevilését (200 °C-ot meghaladd hémérséklet). Ha 200 °C-ot
meghaladd értékre néveli a hémérsékletet, az fokozatosan, 5 °C-onként
melegedik fel.

Automatikus kikapcsolassal

A készilék automatikus kikapcsoldfunkcidval van elldtva. 60 perc utdn a
készUlék automatikusan kikapcsol. A készlék Ujrainditdsdhoz csisztassa
el és tartsa lenyomva a O zérat, mig az LCD kijelzé be nem kapcsol.

4 Fésllje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.
Megjegyzés:Vastag szdld haj esetén tandcsos azt tobb tincsre osztani.

5 Helyezze hajtincsét a titdn egyenesits lapok (@) kozé, és erésen
nyomja dssze a fogdkat.

6 Simitsa végig a hajegyenesit&t a haj teljes hosszdsdgdn, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a
tdlmelegedés elkerlilése érdekében megallds nélkil.

* Furtok kialakitdsdhoz lassan forgassa a hajegyenesitét félkéros
mozdulattal befelé (vagy kifelé) addig, amig el nem éri a hajvégeket,
majd engedje ki a hajat a lapok kozul.

7 A haj tébbi részének egyenesitéséhez ismételje meg a 4-6-os
|épéseket.

8 A hajformazds befejezéseképp fijjon hajfényt vagy rugalmas tartdst
biztositd hajlakkot hajara.

Tipp: Hajformdzds kozben ne fésilje ki hajat.

A haszndlatot kévetéen:

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a késziléket egy h&dllé fellletre, amig az ki nem hdl.

3 A késziléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa
meg.

4 A késziléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziiléket az
akasztéhurokra (® ) fuggesztheti, a mellékelt kupakkal (@) pedig
Osszezdrhatja a lapokat.

5  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merul fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatahoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

LHaw Ty3eTiw

Ocbl 3aTTbl CaThIN aAybiHbI36EH KYTTbIKTaMbI3 XaHe Philips
KOMMaHUACbIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
nainAanaHy yLiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

1 MaHpI3Abl aknapat

Kypanabl KoaaaHap anAbIHAA OCbl NaMAAAAHYLLbI HYCKAYAbIFbIH MYKMAT

OKBbIM WbIFbIHBI3 XXoHEe 6OAa.UJaKTa aHblKTamMa KypaAbl peTiHAe !'Ia;lAa/\aH)’
YWIH CaKTan KOMbIHbI3.

ABAAAHDI3! Bya Kypaaabl CyAbIH
YaHbIHAA ManAaAaHbaHbI3.
HKyblHaTbIH beAMeAe NarAaAaHbIN
DOoAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHpbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIM
ecenTeAeAi.
ABAVIAAHDI3! Kypaaabi

BaHHa, Ay, baccenH Hemece
CYMeH TOATbIpbIAFaH 6acka
3aTTapAblH »aHblHA
KOAAAHDaHbI3.

. [NaraanaHbin BOAFaHHaH KeriH,
KYPaAAbl TOK KE3IHEH aXblpaTblHbI3.

« KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi XaFAai OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips KoMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaafFaH KbiameT
OpTaAblfbiHAQ Hemece BIAIKTI
MaMaHA@p aybICTbIPYbl KEPEK.

- bakpblnay acTbiHAQ BOACa Hemece
KyPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaAasaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAaFaH boAcCa »aHe
6anMAaHBICTbI KayinTepAI TyCIHCe,

OYA Kypaaabl 8 xaHe 0aaH XoFapbl
acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HeMece akblA-OM KabireTTepi KeMm 5
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAap ManAasaHa araabl. baranap
KYPaAMEH OMHamaybl Kepek. baranap
Ta3aAayAbl XoHe MarAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH OaKblAaYCbI3 OpblHAAMaYbI
Kepek.

« Kypaaabl Kocap arAbIHAG, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY »EPTiAIKTI
KEPHEeYre CoMKeC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.

« Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH backa MakcaTTapfa
nanaaraHbaHbI3.

- Kypaa KyaT Ke3iHe KOCbIAFaH KE3AE,
OHbl eLLKalllaH Kapaycbl3 KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpyLiAep LWbiFapFaH Hemece
Philips koMnaHusChl HaKTbl yCbiHOaFaH
KOCaAKbI KYPaAAAP MeH DeALLEKTEPA)
nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCAAKbBI KYPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
MarMAAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63
KYLLIH »XOSIABI.
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« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHpi3.

- Kypaaabl cakTan KomMmacTaH OypbiH,
OHbIH, TOABIK CYbIFaHbIH Ky TiHi3.

- Kyparabl NaraananFaHaa TOAbIK

MYKMAT BOAbIHBI3, CEOebI OA KaTThl

bICTbIK 60AaAbI. Backa BEAIKTEpI bICTbIK

BoAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH

YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUrisyAeH cak

OOABIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH TIperiH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric

beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL

MAaCcTMHaAap beTke Hemece backa Tes

TYTaHfbILL MaTepUaAFa TUMEYI THIC.

« KyaT CbIMbIH KYPbIAFBIHBIH KbI3bir

KETETIH XepAepiHe TUri30eH;s.

KyPbIAFbI KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl

TEe3 XaHblM KETETIH 3aTTap MeH

MaTepUarAPAAH aAbIC YCTaHbI3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAa, OHbl ellKalliaH
eluTeHeMeEH >ammnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

« Kypaaabl TeK KypFak Luallka

namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH

KyPaAAbl MaraAaraHOaHbI3.

KbI3AbIPFbIL MAACTMHAAAPAbI Ta3a

YCTaHbI3 XoHE OAapAa LiaH MeH

MYCC, CMPEN YKSHE MeAb CUAKTI

LWaLl YAFIAEPIH »acanTbiH 3aTTap

KaAAbIPMaHbI3. KypbIAFbIHbI elKallaH

WaLl YAFIAePIH »acanTblH 3aTTapMeH

bipre nanaaraHbaHbI3.

KbI3ABIPFbIL MAACTUHAAAPABIH TUTaH

*abblHbl 6ap. byA »abblH yaKkplT eTe

Xaraan eckipeal. AereHmeH, bya

KYPBIAFBIHbBIH, YKyMbICbIHa 9Cep eTMnenA/.

- Erep KypbiAFbIHbI BOAAFAH LiallKa
KOAAGHCAHBI3, KbI3ABIPFbILL
MAACTMHaAaPAR AAKTap KaAybl
MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAbI
LWalliTa NanAaAaHbIHbI3, SpKalLaH
AVICTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- Tekcepy Hemece XeHAETY YLiH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN OK aAAMAAPAbIH XXEOHAEYI
NanAaAaHyllblFa eTe KayimTi »KaFAan
TYABIPYbl MYMKIH.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

DAeKTpoMarHuUTTiK epictep (IMO)

ByA Kypan anekTpomarHuTTik epictepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbIK
CTaHAApTTapFa CoMKec KeAeal. HycKayAbiKTa KepceTiAreHAEN KaHe
YKbIMTbI KOAAGHBIAFAH YKaF AQMA], KYPaAAbI MaAaAaHy Kasipri FbIAbIMM
ADAENAEP HETI3IHAE Kayinci3 6oAbIN TabblAaabl.

»arcblpbiAraH 6oAca, bya — erimre 2012/19/EU eyponansik —
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI ACTEH CO3.

DAEKTP oHE IAEKTPOHABIK BYMbIMAGPABI KOKBICKA AAKTbIPY EPriAKTI
epeXkerepiMeH TaHbIChIN aAbiHbI3.

HKepriAiKTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl ©TiHEMI3. EcKipreH eHIMAI KoKbicka

AYPbIC TacTay KOpLUaraH OpTa MEH aAaM AEHCAyAbIFbIHA Kepi 9Cep THIo
MYMKIHAIMHIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEAI.

KopLuaraH opTa

ByA eHiM KariTa eHaen, KaiiTa nainaanaHyra 6OAaTbIH XoOFapbl
canaAbl MaTepuassap MeH 66/\UJ6KT6DA€H XacaAfaH.
©HIMre OCbl YCTi Cbi3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici

2 Kipicne

Philips Pro range walubiHbi3Fa KyTiM KepceTe OTbIPbIM, H MaKcbl
SHIMAIAIKTI YCbIHY YLLIH 93iPACHTEH. OHIMAI TYThIHYLBIAP YLLIH KaCibK
€Ty OAbIH YIPEHy aHe THiCiHLIEe OHIMAEPAI 93ipAY YLLIH BacTbl
CTUAUCTTEpPMeEH Bipre »yMbic icTen keaemis. Philips Pro wat TyseTkiti
€H, XaKChl TY3ETY KOKETTIAKTEPIH YChIHaAb! OHTAMALI KbiCbIMMEH
XKbIAAAM TY3ETY YILIH KYWTi bICTbIK ©TKI3yAl YCbIHATbIH TO3IMAI TUTaH
MabblHbl 6ap MblIAKbIMaALI NAACTHHaAAP. OA BipAeH Ty3eTy yLiH

10 ceKyHA bIChITY YaKbITbIH XaHe PeocTaT AeHreAerimeH backapyra
60AaTbIH CaHABIK TeMrepaTypaHbl 6ackapy SAEMEHTIH yCbiHaAbl. Pro
LAl TY3eTKILLIH Y3aK YaKbIT 60Wbl KOAAGHACHI3 ACM YMITTEHEMI3!
TuTaH nAacTUHaAap

Kacibun Typae naitaanaHbiAFaH TUTaH XabblHAbI NAACTMHAAP
TO3IMAIAITIMEH XoHe XbIAAAM Ty3€TYAl BEPeTiH KbIAAAM bICTbIK
TaCbIMaAAAFBILITbIFbIMEH GaranaHaAbl.

Law Ty3eTy KypaAbiHa LLOAY

Temnepatypa KepceTkilui

blcTbik »abbiHbl/CaKTay Kaknafbl
TuTaH Ty3eTy NAaCTUHaAapbI
MoHab! Tecik

TemnepatypaHbl 6aKbiAay KypaAbl
KyaTTbl Kocy/ewipy

BypbiAMaAbl KyaT cbiMbl

@OEO®OEE ¥

Iamek

A

LWawTer Ty3eTy

EckepTneaep

® [law Ty3eTKiWTi aAFall nalnAaAaHFaHAR, SPAANBIM TOMEHT
napameTpAi TaHAAHbI3.

® law Ty3eTKIWTi TeK Wall KyPFaK Ke3Ae NanAaAaHbIHbI3.

HKui naliaanaHyiibinapra Ty3eTy KesiHAE KOPFaHbiC OHIMAEPIH

nanAaraHy yCbiHbIAAAbI.

1 Auwabl KyaT po3eTKacblHa KOCbIM, CaKTay KaKmaFbiH aAblHbI3.

2 CKA, skparbl xarraria O kyansin (© ) coiproiTsin, ycTan TypbiHb3.
> (D) CKA, 3kpaHbiHAa SAEMKi TemnepaTypa napameTpAepi
KepceTiAeAl.

3 LlawbiHbI3Fa KOAAMABI TEMNepaTypa NapameTpiH TaHAGY YLiH
TemnepaTypaHbl 6ackapy SAeMeHTIH caFaT TIAIHIH OaFbITbiMeH
Hemece ofaH kapcbl ((®) GypbiHbI.

EckepTtre: LUawTel 3akbiMaan aamay yiiH 200°C-TaH »orapbl

TemnepaTypaHbl MEP3IMAI TYPAE MaiAanaHy YCbiHbIAMAMADI.

Waw Typi Temnepatypa napameTpi

KaTTbl, byipa, Ty3eTyi KuiblH OpTataaaH »ofapblira AemiH

(180°C skeHe oaaH »oFapbl)

Hymcak, opTalua KaAbIHABIKTbI
Hemece XyMcaK TOAKbIHADI

TeMeHHeH >KorapbiFa Ae/iH
(150°C - 180°C)

Temen (150°C-TaH TeMeH)

ALWbIK TYCTi, Capbl LIALLTBI,
TYCCi3AEHAIPIATEH Hemece BosAFaH

5 Kbi3abIpY TIAIMIIEAEPI Kbi3biM »aTKaHAQ, TeMnepaTypa caHAApbI
KbINbIABIKTAAABI.

g KbI3AbIDaTbIH TIAIMWEAEP TaHAAAFaH TEMMEPATypara XXETKEHAE,
TeMnepaTypa CaHAapbl XbIMbIAbIKTaYbIH KOAABI.

9 Kypaa KocbiAFaH 60ACa, Byiiparapabl a3aiTbir, KOCIMLLA MBIATLIP
6epe oTbipsin, MorAap TecikTer (@ ) asToMaTTsl TypAE XaHe
Y3AIKCI3 WbIFAAbI.

ThermoGuard

ThermoGuard ¢yHKumscsl abaricbizaa 200°C-TaH »orapbl TeMnepaTypa
acepiHe ylublpayAaH cakTaiabl. TemnepaTyparbl 200°C-TaH »ofapbl
acblpFaHAa, TEMNepaTypa op Kaaam caibiH Tek 5°C »oFapbiAaiapl.
ABTOMATTBI TYpAE OLWipy

Kypan aBTOMaTThl TYpAE OLWiPy GYHKLMACBIMEH aDABIKTaAFaH.

60 MUHYTTaH KeliH Kypaa aBToMaTTbl TypAe oweai. CKA, skpaHbl
sarrartua, O KyAnbiH CoIPFBITBIN, YCTan TyPy apKbiAbl KyParAs! KaiiTa
icke KocyFa 6OAaAbI.

4 LLawbiHbi3Abl Tapan, eHi 5 caHTUMETPAEH acraiTbiH Lalll GeAiriH
aAbIHbI3.
EckepTre: KaAbiHbIPaK Lall YiiH Kebipek GOAIKTEp »acay YCbIHbIAGADI.

5 LLawbiHpizab! TUTaH Ty3eTy nAacTuHaAapbiHbii (@ ) apacbiva KoibIn,
TYTKaAapAbl Gipre KaTTbl KbiCbIHbI3.

6 Lllaw Ty3eTKiWwTi wawTbiH borbiMeH, TybiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTMacTaH GiPKaAbINTbI XKYPri3in (eH kebi 5 cekyHa) KaTTbl
Kbi3biM KeTrey YLWiH WallTbiH TyGiHEeH yiliblHa Kapai ToKTaTnacTaH
CBIPFBITBIHBI3.

* CepriHAep *acay YLWiH Wall Ty3eTKIWTi XapTbl WeHbep
KMMbIAbIMEH iLLKe Kapait (Hemece CbipTKa Kapart) byparn, wat
YUIbIHA XKETKEH KE3AE, WALLThI MAACTMHAAGPAAH ChIPFbITbIM
LbIFaPbIHBI3.

7 KaAfFaH WallTbl Ty3eTy YliH, 4-KasaMHaH 6-Kaaamra AeMiH
KaiTaaHbI3.

8 Lalll yATiAeyAl asKTay YLLIH, XbIATBIPAK Crpei Hemece MIATILITIKTI
CaKTaMTbIH LWaLl CrIPevtiH LWallbiHbI3 .

KeHec: wal yAriciH »acan »aTkaHAQ WallblHbI3Abl TapamaHbi3.

MaaanaHFaHHaH KeliH:

1 Kypanabl ewwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.
2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKa TO3IMAI GETKE KOMbIHbI3.

3 Kypanabl oHe Ty3eTy NMAaCTUHAAAPbIH AbIMKbIA WybepekneH
CYPTIHI3.

4 OwHbl WaHbl 0K, Kayinci3 »eHe KypraK »epae cakTaHbi3. OHbl
inmerirer (® ) inyre xaHe NAACTVHaARPbIH BEPIATEH KaKraKmeH
(@) kyrbinTayra 6oraabi.

5 KeniAAik »aHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLLa BeALIEKTI aybiCThIPY TypaAbl aknapaT aAy Kepek 6oaca
Hemece Ci3ae WelliamereH Maceae 60Aca, Philips koMnaHMAChIHbIH
www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLWbIAGD OPTaAbiFbIMeH GaiAaHbICbIHBI3 (OA HOMIPAT AYHYE Xy3i
6oliblHIWa 6epiAeTIH KeniAaiK KiTanwacbiHaH aryra 6oaaabl). Erep
EAHI3AE TYTbIHYLLbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OPTaAbiFbl BOAMACA, OHAA
MepriAikTi Philips KoMnaHusacbiHbIH AvAepiHe 6apbiHbi3.

Bakblnayaa rkacan weirapraH: “Philips Consumer Lifestyle B.V.",
Tycceranener 4, 9206 AA,ApaxTeH, Huaepaarabl

ViMnopTwbiKLUK ®@uanncy, Cepreit Makees kewweci, 13 yin sxoHe
123022 Mackey Karachl, Pecelt Kypamacel, Tea. +7 (495)9379300

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,,Philips"* sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo

vadova ir.saugokite ji nes jo gali prireikti ateityje.

- |[SPEJIMAS: nenaudokite Sio prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Salia vonios, duso, kriauklés ar
kity indy, pripildyty vandens. @
Baige naudoti, bUtinai iSjunkite
prietaisa i§ maitinimo tinklo.
Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistal, kitaip kyla pavojus.
S| prietaisg gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
Ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.

m_____ _msn i

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dals,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido aplink
prietaisa.

PrieS padédami | laikymo vietg, leiskite
prietaisui visiSkai atvesti.

Naudodami prietaisa bukite atidds,
nes jis gali bUti labali jkaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karsciui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. [kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturéty liestis su pavirSiumi
ar kita degia medZiaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziagu.

Jokiu bGdu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
iSdzidvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zeles.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

Kaitinimo plokstelés yra padengtos
titano danga. Si danga gali pamazu
dévetis. Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardaveju
prieS naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apZiUréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavoju.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,

hi¢

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 |vadas

Naudodami ,,Pro* asortimento ,,Philips* gaminius galésite mégautis
puikiu veikimu ir tobulai prizidréti plaukus. Bendradarbiavome su
garsiausiais stilistais, kad suZinotume, kokiomis savybémis turi iSsiskirti
profesionalus, vartotojams skirtas gaminys, ir | tai atsizvelge galétume
kurti gaminius. ,,Pro" asortimento , Philips” tiesinimo jtaise yra viskas, ko
jums gali prireikti, pvz, titaninés plokstelés su patvaria titano danga, kuri
puikiai praleidzia karstj. Tiesinkite plaukus greitai ir ilaikykite optimaly

spaudima. Tiesinimo jtaisas jkaista per 10 sek., todél plaukus galésite
tiesinti akimirksniu. Skaitmeninius temperatdros nustatymus galima
reguliuoti reostato ratuku.Tikimés, kad jums patiks naudotis ,,Pro*
asortimento tiesinimo jtaisu ilgail

Titano plokstelés

Profesionaly naudojamos titano plokstelés yra itin patvarios ir greitai
perduoda karstj, todél plaukai tiesinami greiciau.
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Bendras plauky tiesintuvo vaizdas

@ Temperatiiros indikatorius

@ Dangtelis nuo karséio / saugojimo dangtelis

@ Titano tiesinimo Znyplés
@ Jony iSleidimo anga

@ Temperatiros reguliatorius
@ Jjungti / iSjungti

@ Susukamas maitinimo laidas
Pakabinimo kilpa

4

Plauky tiesinimas

Pastabos

3

Pirma karta naudodami plauky tiesinimo jtaisa, visada pasirinkite
Zemesnius nustatymus.

Tiesinimo jtaisg naudokite tik su sausais plaukais.

Jei §] prietaisa naudojate daznai, tiesinant rekomenduojame naudoti
apsaugos nuo karscio priemones.

|kiskite kistuka | maitinimo lizda ir nuimkite saugojimo dangtel;.

Paslinkite ir palaikykite O uzrakta (© ), kol uzsidegs LCD ekranas.
9 Nustatytasis temperatdros parametras parodomas LCD ekrane

(®).

Pasukite temperatdros valdiklj pagal arba pries laikrodZio rodykle
(®) ir pasirinkite jasy plaukams tinkama temperattiros nustatyma.

Pastaba. Kad nepazeistuméte plauky, nerekomenduojame naudoti
aukstesnés nei 200 °C temperatdros.

Plauky tipas

TemperatQros nustatymas

éiurl@tﬂs, garbanoti, sunkiai
iStiesinami

Nuo vidutinés iki aukstos
(180 °C ir daugiau)

Svelnds, vidutinés tekstdros ar
smulkiai banguoti

Nuo Zemos iki vidutinés
(150180 °C)

Blyskas, Sviests, Sviesinti ar dazyti

Zema (maZiau nei 150 °C)

5 Kol kaitinamosios plokstelés kaista, temperatlros nustatymas
mirksi.

5 Kai kaitinamosios plokstelés pasiekia pasirinkta temperatdira,
temperatiiros nustatymas nustoja mirkséti.

> Kai prietaisas jjungtas, i$ angos automatiskai ir nuolat issiskiria jonai
(®), mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

ThermoGuard

., ThermoGuard" neleidzia jums netycia pasirinkti didesnés nei 200 °C
temperatlros. Kai temperatirg padidinsite iki daugiau nei 200 °C, ji
kaskart bus didinama tik 5 °C.

Automatinis iSjungimas

Prietaise [diegta automatinio iSsijungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas iSsijungia automatiskai. Prietaisa vél jjungti galite pastumdami ir
palaikydami O uzrakta, kol pradeda $viesti LCD ekranas.
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Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti daugiau sruogy.

5

6

7
8

|dekite plaukus tarp titano tiesinimo Znypliy (® ) ir tvirtai

suspauskite rankenas.

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5

sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

* Norédami suformuoti sruogas létai sukite tiesinimo jtaisa, kol
tiesinimo Znyplés pusiau pasisuks j vidy (ar iSore) ir pasieks plauky
galiukus, tada leiskite plaukams nuslysti nuo ploksteliy.

Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite 4-6 veiksmus.

Norédami uzbaigti savo Sukuosena, uzpurkskite blizgiojo ar lankstaus
fiksuojamojo plauky lako.

Patarimas: formuodami Sukuosena nesukuokite plauky.
Po naudojimo:

1

2
3
4

5

Prietaisa ijunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Prietaisg ir tiesinimo Znyples nuvalykite drégna $luoste.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uZ kabinimo kilpos ( ® ) ir uZfiksuoti Znyples
pridedamu dangteliu (@).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,

apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités
| .,Philips* klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jisy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba gGtu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens

tuvuma.
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja lerice Ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dudu, izlietnu vai citu ar Gdeni pildrtu
trauku tuvuma.

Pec Iiet_(?éarjas_ vienmeér @
atvienojiet lerici no sienas
kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

Pirms ierices pievieno$anas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet ierici
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1padi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.




——
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CMPUYUHUTI Ay>Ke Hebe3neuHy
CUTYaLIIO AASt KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBranTe MeTanesi mpeaMeTH B
OTBOPM, OCKIAbKM LIe MOXKE MPU3BECTH
AO YPAKEHHA EASKTPUYHUM CTPYMOM.

4 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

Uwaga!l W przypadku grubszych wtoséw zalecane jest podzielenie ich

na wiecej pasm.

> Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat i
continuu ioni din orificiul (® ), reducand aspectul cret si
conferind un plus de stralucire.

Uvod 2

Serija Philips Pro vam zagotavlja vrhunsko zmogljivost in hkrati
popolnoma poskrbi za vade lase.V sodelovanju z vodilnimi svetovnimi
stilisti smo Zeleli ugotoviti, kako uporabnikom omogociti profesionalne
izdelke, in temu smo tudi prilagodili razvoj. Ravnalnik Philips Pro nudi
najboljde funkcije za ravnanje: lebdeci plos¢i s trpezno previeko iz titana,
ki zagotavlja odli¢no prevajanje toplote za hitro ravnanje z optimalnim
pritiskom. Omogoca tudi 10-sekundno segrevanje za takoj3nje ravnanje
in digitalno nastavitev temperature s kolescem reostata. Upamo, da
boste dolgo ¢asa z veseliem uporabljali ravnalnik Pro.

Plosdi iz titana

Uvod

Philips Pro asortiman je razvijen kako bi vam ponudio najbolje
performanse, ali uz savrsenu negu kose. Saradivali smo sa vodec¢im
stilistima kako bismo naucili Sta proizvod cini profesionalnim za korisnike
i razvijali proizvode u skladu sa tim. Philips Pro presa za kosu nudi
najbolje funkcije za ovu vrstu aparata: plutajuce ploce sa izdrzljivim
premazom od titanijuma za odli¢no provodenje toplote i brzo
ispravljanje uz optimalan pritisak. Takode pruza vreme zagrevanja od 10
sekundi za trenutno ispravijanje i digitalnu kontrolu temperature kojom
je moguce upravljati pomocu tocki¢a potenciometra. Nadamo se da
Cete dugo uZivati u koris¢enju Pro prese za kosu!

Zivotné prostredie 2
Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné

materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat a znova vyuzit.

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa

s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje —
Eurdpska smernica 2012/19/EU,

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
beZzného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdZete znizovat negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské

MHaAMKaTOp TemnepaTypbl
ThermoGuard P patyp

ThermoGuard previne expunerea neintentionatd la o temperatura
mai mare de 200°C. Atunci cand mariti temperatura la peste 200°C,
temperatura va creste doar cu 5°C cu fiecare pas.

Oprirea automata

Aparatul este echipat cu o functie de oprire automatd. Dupa 60 de
minute, aparatul se opreste automat. Puteti reporni aparatul glisand si
mentinand butonul de blocare O pana la aprinderea ecranului LCD.

5 Umies¢ wiosy miedzy tytanowymi plytkami prostujacymi (@ ) i 3almTHBIN KO)K)'X/HeXOA AASl XpaHeHUs

mocno Scisnij uchwyty.

BbII'IPHMASIIOLLlMe MAACTUHbI C TUTAHOBbLIM
MOKpbITUEM

6 Przesun prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
uniknigcia przegrzania.

* Aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy, powoli skieruj prostownice o
pdt obrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do

OTBepcTie MoHuzaTopa EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpilt BiANoBIAAE BCIM CTaHAAPTaM, AKI CTOCYIOTbCA

PeryasTop Harpesa

koncéwek wioséw. Nastepnie wypus¢ wiosy spomiedzy plytek. 4 Pieptdnati-vd parul si alegeti o suvitd nu mai latd de 5 cm pentru a zdravie. S titanom previeceni ploc, ki jih uporabljajo tudi profesionalci, so Titanijumske ploce enekTpoMarHiTHIX noais (EMIM). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
7P . . . . o Indrepta. BkAtoueHue/BbIKAIOYEHME , . M - ' o - . AOCAIAXKEHHAMM MPUCTPI € BE3MEUHUM Y BUKOPUCTaHHI 33 yMOB
owtdrz czynnosci od 4 do 6, aby wyprostowac reszte wioséw. . . < ) . cenjene zaradi trpeznosti in hitrega prenosa toplote, kar zagotavlja Profesionalne ploce sa premazom od titanijuma cenjene su zbog . L ) ! -
Nota: Pentru parul cu firul gros, se sugereaza crearea mai multor suvite. 2 Uvod MPaBMABHOT eKCAYaTaLlil BIATOBIAHO AO IHCTPYKLM, MOAAHMX Y LIbOMY

8 Na zakonczenie spryskaj wiosy sprayem nabtyszczajacym lub nOBOpOTHbIlji WHYp NUTaHUSA hitrejse ravnanje. robusnosti i brzog prenosa toplote, $to rezultuje brzim ispravijanjem.

elastycznie utrwalajacym fryzure.
Wskazdéwka: Nie czesz wioséw podczas uktadania fryzury.

5 Agsezati-vd parul intre placile de indreptare din titan ( ® ) si strangeti MOCiBHMKY KOpUCTyBaya.

Rad vyrobkov Philips Pro bol vyvinuty tak, aby vdm priniesol najlepsf
manerele ferm.

vykon a dokonalu starostlivost' o vase vlasy. Spolupracovali sme

@OE@OE® OEO %

[MeTeAbKka AAS MOABELLMBAHUA

Pregled ravnalca las Pregled prese za kosu HaskoAuwHe cepeaosuie

| Po uzyciu: 6 Glisati aparatul de indreptat parul ugor pe lungimea parului cu o s najlepsimi Stylistami, aby sme zistili, vdaka ¢comu povazuju spotrebitelia . o
. o singura miscare (max. 5 secunde) de la radacin la varf, fira a va opri, vyrobok za profesiondlny, a aby sme podla toho vyvijali aj nase vyrobky. . . Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSAKICHMX MaTEPIaAB i KOMMOHEHTIB,
1 Wyfacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego. pentru a preveni suprainclzirea. 4 Bb||'|P;|MAeH ne BOAOC Zehli¢ka na vlasy radu Philips Pro prindsa to najlepsie, o Zehlicka Indikator temperature Indikator temperature AKI MOXHa NepepobUTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.
2 Umieé¢ je na odporr‘wej‘na wysokie temperatury powierzchni i * Pentru a crea spirale, rotiti usor aparatul de indreptat parul intr-o pot_rebu;e: pohyblivé plg‘me s odolnou titdnovou \{rstvgu, \<§or?i ponuka Toplotni pokrov/pokrovcv:ek za shranjevan]e Termootporna navlaka/poklopac za odlaganje AKLWO BUPIG MICTUTL CUMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha
pozostaw do ostygniecia. miscare de semicerc spre interior (sau exterior) cand ajunge la Mpumesarmsa vynikajlicu tepelnd vodivost' na rychle vyrovndvanie pri optimalinom KoAeCax, Lig O3Hauae, Wo BiH BiANOBIARE BuMOraM AvpexTye
o

€C2012/19/EU.

Ai3HaliTeca npo MicLieBy cMcTemy PO3AIAEHOTO 360py eAeKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AiTe 3riAHO 3 MICLEBMMY 3aKOHaMV i He YTUAI3yNiTe CTapi BUpo6M 3i
3BMYalHIMM MOBYTOBMMM BiaXOAaMM. HareXHa yTuAi3aLis cTaporo
BUPODY AOMOMOMXeE 3anobirTy HeraTVBHOMY BIAVBY Ha HaBKOAMLUHE

ﬂpM NepBOM MCMOAb30BaHWM BbINPAMUTEAA Bbl6epMTe pexunm
HW3KOM TemnepaTypbl.

° MCHO/\bE)’l;ITe BbIMPAMUTEAb TOABKO Ha CyxKX BOAOCAX.

8 Pentru finalizarea coafurii, pulverizati un spray de stralucire sau un * [pu YaCTOM UCTIOAL3OBAHIM NPUEOPA PEKOMEHAYETCH AT

fixativ cu ﬂ><‘ar¢ ﬂewawla.‘ L BbINPAMAEHUSA UCMOAB30BATb TEPMO3ALUMTHbIE CPEACTBA AAS
Sfat: Nu va periati parul in timp ce va aranjati coafura.

tlaku. Okrem toho pondka aj 10-sekundovy ¢as zahriatia pre okamZité
vyrovndvanie a digitdlne ovlddanie teploty pomocou kruhového
ovlddaca reostatu.Verime, Ze Zehlicku na vlasy radu Pro budete

s radostou dlho pouzivat!

Titanové platne

Platne s titanovym povrchnom st vysoko hodnotené profesiondlmi

3 Wyczys¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotne varfurile firelor de par si permiteti parului sa alunece de pe placi. Ravnalni plos¢i iz titana Titanijumske ploce za ispravljanje

szmatki.

7 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 4 - 6.

Odvod ionov Izlaz za jone

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Urzadzenie mozna powiesi¢ za uchwyt do zawieszania (® ) i

Temperaturni regulator
zablokowac plytki za pomoca dotaczonej nasadki (@).

Regulator temperature

@OEO®OEE ¥

@OEO®OEE ¥

v YKABAKN. _ povr Anot - Vklop/izklop Ukljucivanje/iskljucivanje napajanja : €
Dupa utilizare: 1 BeTaByTe BUAKY B POIETKY SASKTPOCETU M CHUMMTE UEXOA AAR pre svoju odolnost a rychly prenos tepla, vdaka comu vlasy vyrovnaju CcepeAoBMLLe Ta 3A0POB'A AAEN.
5 GwaranC]a I Serwis 1 Opriti aparatul i scoateti stecherul din priza. XparieHus. rychlejsie. Vrtljivi napajalni kabel Obrtni kabl za napajanje
W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire. 2 CaBuHbTE U yAepugaiiTe neperaouaTtens sikaoueria O (©), 3 Prehlad iehhéky na VIaS)’ Obesalna zanka Petlja za kacenje 2 BCT)’FI

koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum

2
3 Curatati aparatul si placile de indreptat parul cu o carpa umeda.
4

Deporitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. Il puteti suspenda de la

noka He 3aroputca XKK-aucnaeit.
5 Ha XKK-ancnaee otobpasntcs TemnepaTtypa no yMOAYaHMIO

Ukazovatel teploty

AiHiriky Philips Pro pospobaeHo aaa 3abe3neveHHs HalBuLiol

o - S (®) . . . edpeKTVBHOCTI poboTH i HarKparlLoi TypboTu npo Bawe Boroccs. Mu
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce agatitoare (® ) si puteti bloca placile cu capacul furnizat (@ ). ’ Izolaény ochranny kryt/Kryt na odkladanie 4 Ravnanle las 4 |sprav||an]e kose CRIBNPaLIOBaAV 3 MPOBIAHMMM CTUAICTaMM, OB 3pO3yMITH, WO Came
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, N . 061 Th BIDIG NDOGECIHMAM B OUAX CHOMMBAYIB | AK BIATIOBIAHMM
zwrdé¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips 3 TlosopauBariTe peryAFTOp TeMAEPaTyPhi MO 1A MPOTHB 4acOBOf Titanove vyrovnévacie platne Opombe Napomene P Pi6 npog: ATOBIA
. v o . . , . - . . . > i 6u. i
. Neaptlnlet barodanas vadu ap lenci. . Urza(dzeme moze byC uzywane przez 5 Garangle Sl service crpean (®) ans Bbibopa Hy»KHOR TemnepaTypbi. * Pri prvi uporabi ravnalnika vedno izberite nizko nastavitev. * Uvek izaberite nizu postavku temperature pri prvoj upotrebi prese ron BAPC;C‘FOH;NOBNM Haui 1poby. LLunui axs pOSTPAMACIIA
o < < - ; o I - ; < ° : ' MAGCTUHM 3 MILIHAM TUTaHOBKM MOKPUTTSAM, LLO MPOMOHYE YyAOB
Irms nOVIetOJ at Iericl g abasana, Ziech wwiexku pOWyzeJ at oraz omana Dacé aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu, HaCTO MeNoAB30BAT TewMNEpaTyPy Bbile 200 °C. e Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da lase zascitite ® Presu za kosu koristite isklju¢ivo na suvoj kosi. P P Ve HYAORY

pagaidiet, lidz ta pilniba atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
ta var but loti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu
uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas
virsmas. Karstas taisnosanas platnes

osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckumn

BeinpsamuTens
[Mo3apaBAsiem ¢ MoKynKkoit 1 NprBeTCTBYeM Bac B Kaybe Philips! Aas
TOro 4TOBbI BOCMOAB30BATLCA BCEMU MPENMYLLECTBAMU MOAAEPHKKM

Philips, 3apernctpupyiite npubop Ha Beb-caiiTe

Twn Boroc

TemnepaTypa Harpesa

>‘KeCTKMS, BblOLLMECA AN
TPYAHOBBINPAMAAEMbIE BOAOChI

OT cpeaHeit A0 BbICOKOW
(180 °C v Bbiwe)

TOHKME, HOPMaAbHbIE NAW
BOAHUCTbIE BOAOCHI

OT HM3KOI AO CpeAHEi
(150 °C-180 °C)

CaeTAble, obecLBeYeHHbIE UAN

Huskas (Huxe 150 °C)

OKpalleHHble BOAOCHI

9 [Moka NAACTVHbI HarpeBaloTCs, Lidpbl, yKasbiBaloLLye
TemnepaTypy, MUraioT.

@
)
®
O)
®
©
)
4

Ovladanie teploty
Vypinaé
Otocny napajaci kabel

Ocko na zavesenie

Vyrovnajte vase vlasy

Poznamky

* Ked Zehli¢ku vlasov pouZzivate prvykrdt, vzdy zvolte nizsie nastavenie.
® Zehlicku pouZzivajte iba na suché viasy.

s sredstvom za toplotno zas¢ito.

-

Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico in odstranite pokroveek za
shranjevanje.

2 Pridrzite zaklep O (®©), dokler LCD-zaslon ne zasveti.
9 Privzeta nastavitev temperature je prikazana na LCD-zaslonu

(®).

3 Temperaturni regulator obrnite v desno ali levo (® ), da izberete
primerno nastavitev temperature za lase.

Opomba: pogosta uporaba temperature nad 200 °C ni priporodljiva, ker

lahko poskoduije las.

* Osobama koje Cesto koriste presu za kosu preporucuje se da
prilikom ispravijanja koriste proizvode za zastitu od toplote.

1 Prikljucite utikac u uti¢nicu i skinite poklopac za odlaganje.

2 Pomerite i zadrzite O prekida¢ (© ) dok se ne uklju¢i LCD ekran.
9 Podrazumevana postavka temperature prikazuje se na LCD
ekranu (@),

3 Okrenite regulator temperature u smeru kazaljke na satu ili u
suprotnom smeru ( ® ) kako biste izabrali odgovarajuéu postavku
temperature za kosu.

Napomena: Ne preporucuje se redovna upotreba temperature vece od

200°C kako bi se izbeglo ostecivanje kose.

TEMNAOTPOBIAHICTb AASI LIBUAKOTO PO3MPSIMAEHHST BOAOCCS 3
ONTUMAABHUM TUCKOM. BoHM Takox HarpisaioTbcs npoTarom 10 cekyHa,
AN MUTTEBOTO PO3MPAMAEHHA | MAIOTb LMPPOBUIA PEryAsTOp
TEMNePaTypw, KV M MOXHA KEPYBATU 38 AOTIOMOTOIO KOAILLATKA
peocTaTa. Mu cnoaisaemocs, wio Bam cnoaobaioTbes Ui npodeciniHi
LMNL AAS PO3MPSIMAEHHS BOAOCCS | Bi KOprCTYBaTUMETECH HUMM
BMPOAOBX AOBrOro vacy!

TWTaHOBI NAACTUHM

[TAQCTUHM 3 TUTAHOBMM NOKPUTTAM, LLIO BUKOPUCTOBYIOTBCA AAA
NPOdeCiNHOroO BKAAAAHHS, LIHYIOTbCSA CBOEIO MILIHICTIO Ta 3AATHICTIO
LUBMAKO NepeAaBaTy TEMAO, 3aBASKM YOMY AO3BOASIOTH LUBMALLE
PO3MPAMASTU BOAOCCA.

— . . . : z . Cand aparatul este utilizat In baie www.philips.com/welcome. p * V pripade ¢astého pouzivania odpori¢ame pri vyrovnadvani viasov .
r]ed 8l |(S‘t Saskar““es ar virsmu val crtu beZpIeCZﬂy SPOSOb oraz ZOStaﬂa pl d o d o | ' - Tﬂeci:HA:p';CT’;%:IYa:lVa?;j;‘g;!;i;F_’S’TOLC;;%‘W@&HHOV‘ nandsat’ prostriedok na ochranu pred vysokymi teplotami. Vrsta fas Nastavitey temperature Tip kose Postavka temperature 3 OrAﬂA LLUNLLIB AAS PO3I-IP;|MAeHH;|
UZliesmOjO§U materié.lu. pOIDformowane 1o potenqalnych Scoa-tep' N pr‘lza Upa utilizare 1 Ba)KHa;' MHq)OPMaU.Mﬂ L+ Moka MpnBop BKkAONEH, epes OTBepeTHe HOHMZATOP 1 Pripojte zstréku do sietovej zdsuvky a zlozte kryt na odkladanie. Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je Srednja do visoka BOAOCCH

Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices karstajam
detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,
nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikal, lai ieveidotu

zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego

deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
bazinelor sau altor recipiente

CuU apa. @
din prizd dupa utilizare.

In cazul in care cablul de alimentare

aparat in apropierea cazilor, dusurilor,
Scoateti intotdeauna aparatul
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit

HGPEA MCMNOAB3OBaHMEM pr6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb3OBATEAA N COXPaHUTE E€ro AAA Aa/\bHel\/'HJJeFO
MCMOAb30BaHMA B Ka4e€CTBE CMPaBOYHOIrO MaTepmaa.

BHUMAHWE! He ncnonassywTe
nNprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUMAKY LUHYpPA MUTaHMA
nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH
NOCAE MCMOAB30BaHMA Nprbopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BoAbI
NPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAU
NPUOOP BBIKAOYEH.

ABTOMATUYECKM 1 HEMPEPBLIBHO rEHEPUPYIOTCA MOHbI (@ ),
YTO MPUAAGET BOAOCaM AOTIOAHUTEABHBIN BAECK U YMeEHbLUET
CMyTblBaHME.

Cucrema ThermoGuard

Cucrema ThermoGuard npeaoTBpalliaeT CAyqaitHbli Neperpes

BOAOC, KOraa TemnepaTtypa aocturaeT 6oaee 200 °C. Ecan
Temnepatypa aocTuraa 6oaee 200 °C, To 3aTem ee 3HaueHve byaeT
NOCAEAOBATEABHO MOBbILLIATLCA C Warom Bcero 5 °C,
ABsTOMaTH4eCKOE BbIKAIOHYEHME

[prbop ocHatleH GyHKUMEN aBTOMATUHECKOrO OTKAIOUEHHA. [10
cTedeHnr 60 MHYT Nprbop aBToMaTHUUECKM OTKAIOYaeTCA. YTo6bI
CHOBa BKAIOUATS MPUGOP, CABUMHBTE 1 yAepxmBaiiTe neperaiodatens O,
noka He 3aroputcsa XKK-aucnaeit.

4

Pacyelmre Borochl u OTAEAUTE NPAAb BOAOC U_MPMHOIE He boree 5
CM AAA BBINPAMAEHKA.

2 Potiahnite a podrzte tlacidio uzamknutia © (®), a kym sa
nerozsvieti obrazovka LCD.
> Na obrazovke LCD (@) sa zobrazf predvolené nastavenie
teploty.

3 Otocte ovladac teploty v smere alebo proti smeru hodinovych

rucitiek (®) a nastavte vhodnu teplotu pre svoje viasy.
Pozndmka: Neodporicame pravidelne pouzivat' teplotu vyssiu ako
200 °C, aby ste predisli poskodeniu viasov.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, ndro¢né
vyrovndvanie

Strednd aZ vysokd
(180 °C a viac)

Nizka aZ strednd
(150 °C az 180 °C)

Jemné, s miernou textdrou alebo
jemne zvinené

tezko ravnati (180 °Cin vec)

Gruba, kovrdzava, tesko se ravna Srednja ili visoka (180°C i vise)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko
valoviti lasje

Nizka do srednja
(150 °C do 180 °C)

Tanka, kosa srednje teksture ili
blago talasasta

Niska ili srednja (150°C do
180°C)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje Nizka (pod 150 °C)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana Niska (ispod 150°C)

5 Ko se grelni plos¢i segrevata, prikaz temperature utripa.

> Ko grelni plosci doseZeta izbrano temperaturo, prikaz
temperature neha utripati.
> Ce je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproécajo ioni
(®) za dodaten lesk in gladke lase.
ThermoGuard
ThermoGuard preprecuje nenamerno izpostavljanje temperaturi nad
200 °C. Ko temperaturo povisate nad 200 °C, se ta poviSuje v korakih
po 5 °C.
Samodejni izklop

5 Cifre koje ukazuju na temperaturu Ce treperiti dok se grejne
ploce zagrevaju.
5 Kada grejne ploce dostignu izabranu temperatury, cifre koje
ukazuju na temperaturu e prestati da trepere.
— Ako je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu
i emituju kroz izlaz za jone (@) radi sprecavanja kovrdZanja i
stvaranja dodatnog sjaja.
ThermoGuard
ThermoGuard spre¢ava nenamerno izlaganje toploti preko 200°C.
Kada povecate temperaturu na vise od 200°C, koraci za povecavanje

IHAMKaLLis TeMnepaTypu

>Kapocriitka KpuLLKa/KpULLKa AASt 36epiraHHs
TuTaHoBI po3npsMAIOIOYi MAACTUHMU

OTBip noaaui ioHis

PeryasTop TemnepaTypu
YBiIMKHEHHSA/BUMKHEHHS >KUBAEHHS

[Hy4YKUi LWHYP KMBAEHHS

@OEO®EOEE

[MeTAs AAS NiABiLYBaHHS

sausus matus. Nelietojiet ierici ar przeznaczeniem, opisanym w tej Intotdeauna de PhI|IpS, de un centru . BHUMAHWME! H A - HH;‘MA%?&IHM& EC BONOCH IYCTLIE, pasaenTe v Ha Bonsuiee uicho Bledé, blond, odfarbené alebo Nizka (menej ako 150 °C) Aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah se aparat temperature ¢e biti 5°C. 4 Pozn PAMAEHHA BOAOCCA
= _ J instr-u kC| ObS'hJ | de Ser\/ice autorizat de PhI|IpS sau de l ? hano b3YMTe 5 [ToMecTiTe NPsiab BOAOC MeXAY TUTaHOBbIMMA nAacTvHamm (@) u farbené samodejno Zkopl. l\iz.ipravo \ahklo ponovno vidopite tako, da Automatsko iskdjucivanje - [T Mpumitkn
S|apJam rokam. ] 2. I‘Ipl/l6op B BaHHOW, AyLUE, oo ot o premaknete in pridrzite zaklep O, dokler se LCD-zaslon ne vklopi. Aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja. Nakon 60 o TliA YaC NEPILIOTO BHKOPHCTEHHA LHINLIB AN PO3TPAMACHHS

Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras
un brivas no putekliem un matu
veido$anas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.
TaisnoSanas platném ir titana
parklajums. Sis parklajums var

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podtaczonego do zrddta
zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje

personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost

baccerHe 1AM APYrnx
MNOMELLEHNAX C MOBbILUEHHOM
BAQKHOCTbIO.

Q

- [Nocae 3aBeplieHmst paboThl

OTKAIOUMTE NPUOOP OT PO3ETKM
IAEKTPOCETU.

B cAyuae nmoBpexkaeHWst ceTeBoro
LHYpa ero HeObXOAMMO 3aMEHUTL.

6

[AaBHO NepemetlaiiTe NPUBOP Mo BCE AAMHE BOAOC (B TeueHue

MaKCMMyM 5 CeKyHA) OT KOPHe A0 KOHUMKOB. He yaepxwiBaiiTe

nprbop Ha OAHOM Y4acCTKe, YTOBbI He NeperpeTb BOAOCHI.

® YT06bl CO3AATb 3aBUTKM, MEAAEHHO MOAKPYUMBaTE
BbINPAMUTEAEM KOHUMKI BOAOC BHYTPb WA HapyXy, NOKa NPAAb
HE COCKOAB3HET C MAACTUH.

7 [losTopuTe warnt ¢ 4 Mo 6, 4Tobbl BLINPAMUTb OCTaAbHbIE BOAOCHI.

Mo okoHuaHum YKAQAKM BOCFIO/\bB)/\ZTer cnpeem AAA bAecka MAm
cripeeM AN TMOKOM duKcaLmm.

CoseT. He pacuecbiBaiiTe BOAOCHI B MPOLIECCE CO3AAHMS YKAAAKN.
Mocae 3aBeplueHns paboTbi

5 Ked sa zohrievacie platne zahrievaju, ¢islice znazormiujice teplotu
blikaju.

5 Ked zohrievacie platne dosiahnu pozadovanu teplotu, ¢islice
znazorriujlce teplotu prestany blikat.

9 Ked je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje idny
cez vystupny otvor (@), &im redukuje potkodenie a dodava
vlasom este viac lesku.

ThermoGuard

Funkcia ThermoGuard zabrariuje neldmyselnému vystaveniu teplotdm
vy$sim ako 200 °C. Ked teplota prekroci hodnotu 200 °C, kazdym
krokom sa bude zvySovat iba o 5 °C.

Automatické vypinanie

4 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni Sirsi od 5 cm.

Opomba: ¢e imate debelejse lase, ustvarite ve¢ delov.

5 Lase vstavite med ravnalni plo&¢i iz titana (@ ) in pritisnite rocaja
trdno skupaj.

6 V eni potezi (najve¢ 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,
neprekinjeno od korenin do konic, da preprecite pregrevanje.

* Ce Zzelite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pocasi polkrozno
obrnite navznoter (ali navzven), ko pride do konic las, in pustite, da
zdrsnejo iz ravnalnika.

7 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 4 do 6.

8 Pricesko dopolnite z razpriilom za sijaj las ali utrjevalcem za prozno

minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti. Aparat mozete ponovo da
pokrenete tako $to ¢ete pomeriti i zadrzati O prekida¢ dok se ne uklju¢i
LCD ekran.

4 Ocesljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravijanje.
Napomena: Ako imate gus¢u kosu, preporucuje se da je podelite na vise
pramenova.

5 Postavite kosu izmedu titanijumskih ploca za ispravijanje (®) i
¢vrstim pritiskom spojite rucice aparata.
6 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha tako da se kosa ne pregreje.
* Da biste kreirali izvijene krajeve, lagano rotirajte presu za kosu
polukruzno ka unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i

BOAOCCS 3aBXAM BUOMPaNTE HUXKYE HaAAWTYBaHHS TEMNepaTypu.

BukopucToByiiTe WML Avilie AAA PO3MPAMAEHHSA CyXOrO BOAOCCS.

® VY pasi 4acToro BUKOPKCTaHHS PEKOMEHAYETLCS 3aCTOCOBYBATH
3aCO6M AAS 3aXMCTY BOAOCCA BiA HarpiBaHHA.

1 BcTasTe BUAKY B PO3ETKY i 3HIMITb KPULLKY AAS 36epiraHHs.

2 TMocyrbTe i 3adikcyiite nepemmikad O (© ), nokn He sacsitTbCA
PK-expaH.
5 Ha PK-eKpaHi 3'9BUTbCA CTaHAAPTHE HaAAWTYBaHHS TeMnepaTypu

(@).

3 [loBepTaioun peryAaTop TemnepaTypu 3a abo NPOTH FOAUHHUKOBOT
crpiaki (®), BUBEPITL HaAALITYBaHHS TeMnepaTypu BIAMOBIAHO AO

A . . o _ : A instruite cu privire la utilizarea n 1 BbikAIOUMTE MPUBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETH. Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po 60 pricesko. dopustite da kosa sklizne sa ploca. THNY BOAOCCA.
uniewaznienie gwarancjl. riadenie je vybaver ! 0 vypnutia. - Namig: las ne ¢eite, ko nastavljate slog prideske. i
samazinat nodilumu laika gaita. Tomer N nienie g ; I conditii de sigurants a aparatului s YT0bbI 0becneunTs HesonacHyto 2 Monorare uto 1 epuceTaorosepiaer i ocrosaus.  MNAAE 2 atadine il vy Zutadere moiete opi Naig e o e ko rastatesog priceske 7 Da biste spravil ostatak kose poravite korake 0d 4 do 6 Ty, A 310G TOUHORXEAHO BONDKE e PAANO HacTo
: 2 AN = rz 5 5 ~ it potiahnuti drsanim tlagidl knutia O, a¥ ky : ) » ) ) o i ) BMKOPUCTOBYBATU HAAALITYBAHHS TEMMNEPATYpH BHLLE .
tas neietekmé ierices darbibu. ° I€ Zawlja) przewodu sieciowego SKCMAYaTalUMIO Mpu 60pa, 3aMeHANTE 3 OuicTITE MPUBOP 1 BLINPAMASIOLLIE NAGCTUHbI BAZKHOI TKaHbIO. f}iﬁgssvi?u Igb::zlc:cki T%Dr.zamm acidia Uzaminutia 12, az kym sa 1 Aparat iklopite in iZklucite. 8 Da biste zavrsili sa oblikovanjem kose, naprskajte je pomocu spreja za P 4 / pamyp

« Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes var nosméréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultgjieties ar izplatitaju.

- Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieS$ama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts

var radit loti bistamas situacijas

lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Siierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagné&tiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas
instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un ﬁ
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas NS
nozimé, ka uz $o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates

2 levads

Philips Pro klasts ir izstradats, lai nodroginatu jums vislabako sniegumu,
vienlaikus perfekti ripgjoties par jasu matiem. Més stradajam kopa ar
vadosajiem stilistiem, lai uzzinatu, kas padara produktu profesionala
[imenT piemérotu lietotajiem un ka izstradat produktus atbilstosi Sim
prasibam. Philips Pro matu taisnotéjs nodrosina visu, kas nepieciesams
lieliskam matu taisnotajam: kustigas platnes ar izturigu titana parklaumu,
kas nodrosina lielisku siltuma vaditspé&ju atrai matu taisnosanai ar
optimalu spiedienu. Tam ir 10 sekunZu uzsilSanas laiks tdlitéjai matu
taisnosanai un digitala temperatdras kontrole, izmantojot reostata ripu.
Ceram, ka izbaudisiet Pro matu taisnotaja izmanto$anu ilga laika periodal
Titana platnes

Ar titanu parklatas platnes, ko izmanto profesionali, tiek augsti
novértétas par izturibu un atro siltuma novadisanu, kas nodrosina atru
matu iztaisnoSanu.

Matu taisnotaja apskats

Temperatiras radijums

Siltumnoturigs apvalks/uzglabasanas vacins
Titana taisnosanas platnes

Jonu atvere

Temperatiiras regulésana
leslegsanas/izslegsanas poga

Grozams elektribas vads

@OE@O®OEE ¥

Karinasanas cilpa

e L < Sa nesml:l ht”af S tymto Zariadeﬂfm. B|A6 Ba€ETbCS HI.A. HarASSAOM ™
4 |ztaisnojiet matus prowadzi¢ do powaznego zagrozenia gel- Nu utilizati n';'Odaéa apar}fﬁ{”' NOACTaBKOM Ha TEPMOCTOMKOWM, Deti by bez dozoru nesmu Cistit’ ani zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi odgovara voltaZi u lokalnoj mreZi. 6>//\O>/I'IpOBe,A,eHO HCTpyKTaK D
- ; ' : impreund cu produse de coafat. p - y MR : : Cal Llinimi iotite icklind
Piezimes dla uzytkownika urzadzenia. P P YCTOMYMBOM, MAOCKOM MOBEPXHOCTW. udrZiavat toto zariadenie. sposobnostmi ali S pomanjkljivimi - Aparat koristite iskljucivo u svrhu LIOAO BE3MEYHOrO KOPUCTYBaHHS

® Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér izvélieties
zemako iestatijumu.

® Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jlsu mati ir sausi.

BieZas lietosanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams izmantot

produktus aizsardzibai pret karstumu.

1 Pievienojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzdai un nonemiet
uzglabasanas vacinu.

2 Pavirziet un turiet O slédzi (® ), lidz iedegas LCD ekrans.
5 Nokluséjuma temperatlras iestatijums ir paradits skidro kristalu

displeja (@).

3 Pagrieziet temperatdras ripu pulkstenraditaju kustibas virziena vai
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (® ), lai izvélétos saviem
matiem atbilstosu temperatiiras iestatjumu.

Piezime: nav ieteicams regulari izmantot temperatdru virs 200°C, lai

novérstu matu bojajumus.

Matu tips Temperatdras reZims

Raupji, sprogaini, grati iztaisnojami No vidéjas lidz augstai

(180°C un augstaka)

No zemas lidz vidé&jai
(no 150°C lidz 180°C )

Zema (zem 150°C)

Smalki, vidéji vai nedaudz vilnaini

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti

— Uzsilstot taisnosanas platném, mirgos temperatdras radijums.

> Kad taisnosanas platnes ir sasniegusas izvéléto temperatdru,
temperatdras radijums partrauc mirgot.

5 Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izvaditi
no atveres (@), samazinot sprogo$anos un sniedzot papildu
mirdzumu.

ThermoGuard

ThermoGuard aizsarga pret nejausu parak lielu sittuma iedarbibu virs
200°C. Palielinot temperataru virs 200°C, temperatra tiks palielinata
par 5°C katra soli.

Automatiska izslegsanas

lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc 60 minatém
ierice automatiski izsl&dzas. lerici varat ieslégt, pavirzot un turot O slédzi,
[idz iedegas LCD ekrans.

4 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.
Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

5 levietojiet matus starp titana taisnosanas platném (®) un ciesi
saspiediet kopa rokturus.

6 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes) no saknes [idz galiem, bez apstasanas,
lai novérstu parkarsésanu.

* Laiieveidotu sprogas, |énam grieziet matu taisnotdju ar pusapla
kustibu uz iekSpusi (vai arpusi), lidz tas sasniedz matu galus, un
laujiet matiem izslidét no platném.

7 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 4. lidz 6. soli aprakstitas
darbibas.

8 Lai pabeigtu matu ieveidoSanu, samitriniet ar spiduma efekta vai
fiksgjosu matu laku.

Padoms: nesukajiet matus to ieveidosanas laika.

P&c lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Notiriet ierici un taisnosanas platnes ar mitru dranu.

4 Uzglabajiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat

pakarinat ierici aiz cilpinas (&) un fiksét platnes ar nodrosinato
vacinu (@).

wokdt urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az catkowicie ostygnie.

- Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwyta;
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

- Whaczone urzadzenie trzymaj z
dala od fatwopalnych substangji i
przedmiotdw.

- Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

« Uzywaj urzadzenia na suchych
wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

- Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu

oraz $rodkéw do uktadania wiosdw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokédwki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

- Phytki grzejne sa pokryte powtoka
tytanowa. Powtoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa
to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane do

wioséw farbowanych, ptytki grzejne

moga sie zabarwic. Jedli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wtosdw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj

do autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Philips. Naprawy

przez osoby niewykwalifikowane moga

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spefnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Bezpieczna obstuga i korzystanie z
urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu
wiedzy naukowej.

Srodowisko

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Wstep

Seria produktéw Philips Pro zostata opracowana z myéla o najwyzszej
wydajnosci przy maksymalnej dbatosci o wiosy. Dziatalismy we
wspdtpracy z czotowymi stylistami, dzigki czemu moglismy dowiedzie¢
sie, co sprawia, ze produkt ma dla klientéw profesjonalny charakter.
Pozwolito nam to opracowac¢ nasze produkty zgodnie z ich sugestiami.
Prostownica Philips Pro jest wyposazona w najbardziej przydatny
element — ruchome ptytki grzejne z trwata powtoka tytanowa, ktéra
doskonate przewodzi ciepto, co umozliwia szybkie prostowanie z
zachowaniem optymalnego nacisku. Urzadzenie oferuje réwniez
10-sekundowy czas nagrzewania, co umozliwia natychmiastowe

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
]

rozpoczecie prostowania. Ponadto jest wyposazone w cyfrowy regulator

temperatury, ktérym mozna sterowac za pomoca pokretfa reostatu.
Zyczymy dhugiego i przyjemnego korzystania z prostownicy Pro!
Plytki tytanowe

Stosowane przez profesjonalistéw plytki pokryte powtoka tytanowa
sa cenione ze wzgledu na solidnos¢ i szybkie przewodzenie ciepta
umozliwiajace szybsze prostowanie.

Opis prostownicy do wiosow

Wskaznik temperatury

Ostona zabezpieczajaca/nasadka do
przechowywania

Tytanowe ptytki prostujace
Otwor wylotowy jondow
Regulacja temperatury
Wihaczanie/wytaczanie zasilania

Obrotowe potaczenie przewodu zasilajacego

@O O %

Uchwyt do zawieszania

inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
o sursd de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu nfasurati cablul de alimentare n
Jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati ca acesta sa se raceascd
complet.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistenta. Placile de incalzire
fierbinti nu trebuie sd atinga niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea in contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile de Incdlzire curate si
curatati-le de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau

Placile de incalzire au un nvelis din
titan. Acest invelis se poate uza lent Tn
timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile de incalzire se pot

pata. Inainte de a-I utiliza pentru

par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur; conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat

B

nsoteste un produs, nseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Vd rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugam sa actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Introducere

Gama Philips Pro a fost creatd pentru a va oferi de cele mai bune
performante, avand in acelasi timp grija de parul dvs.Am lucrat
fmpreund cu stilisti renumiti pentru a afla ce face un produs profesional
pentru consumatori si pentru a dezvolta produsele in consecintd.
Aparatul de indreptat parul Philips Pro ofera cele mai bune functii
pentru un aparat de indreptat parul: placi flexibile cu un invelis rezistent
din titan, care ofera o conductie termicd exceptionald pentru indreptare
rapida la presiune optima. Oferd, de asemenea, o durata de incélzire de
10 secunde pentru indreptare imediata si control digital al temperaturii,
care pot fi controlate cu reostatul. Sperdm ca veti folosi cu placere
aparatul de indreptat parul Pro pentru o perioada lungd de timp!

Placi din titan

Placile acoperite cu titan, utilizate de profesionisti, sunt apreciate datorita

rezistentei si transferului rapid de caldurd, ceea ce permite indreptarea
mai rapida.

3 Imagine de ansamblu a aparatului

LUHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBM1CHOM LIEHTPE C NMEePCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMPUKALMMN.

AaHHbIM NPUBOPOM MOy T
MOAB30BATLCA AETU CTapLue

8 AET M AMLA C OrpaHUyeHHbIMM
VHTEAEKTYaAbHBIMU UAK
PU3NYECKNMI BO3MOXKHOCTAMM,

a TaKkXKe AMLA C HEAOCTaTOYHbBIM
OMbITOM U 3HaHUAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM

MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6€30MacHOM MCMOABb30OBaAHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHoCTAxX. He nossoaanTe AeTam
UrpaTb ¢ NprbopoM. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY M YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[lepea NoakAoueHWem nprbopa
ybeANTECh, UTO YKa3aHHOEe Ha

HEM HanpsXeHue COOTBETCTBYET
HaNPHKEHNIO MECTHOW SAEKTPOCETM.
He ncnoab3yrTe npubop aaa LieAen,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ocTaBAarTEe BKAIOUEHHbIV B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.
3anpeLLaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm U
AETAAAMU APYTUX MPOM3BOAMTEAEN,
HE MMEIOLWMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCecCyapoB
N AETaAeN rapaHTUNHbIE
0bA3aTeAbCTBA TEPSAIOT CUAY.

He HamaTblBaMTE CETEBOM LWHYP Ha
npubop.

[pexxae Yem ybpaTb Nprbop, aanTe
eMY MOAHOCTBIO OCTbITb.
CobAlopanTe OCTOPOXHOCTb Mpw
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUAbHO HarpeBaTbCs. AepxuTe
MPUOOP TOABKO 3a PYUYKY, TaK Kak
OCTaAbHbIE YaCTW OYEHb ropsUME.
l136erariTe KOHTaKTa C KOXeM.
Bceraa pasmeluarte npnbop c

[‘opsuMe HarpeBaTeAbHble MAACTUHDI
HE AOAXHbI COMpUKacaTbCs C
NOBEPXHOCTBIO MAWN APYTVIMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCSA MaTepUaramm.
He aomyckarTe KOHTaKTa CETEBOro
LWHYpa C ropsYnMm YacTsmm npubopa.
AepxuTe BKAIOUYEHHBIV Mprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIMIXCA
OObEKTOB 1 MAaTEPHAAOB.
3anpeLlaeTca NOKpLIBAThL
HeoCTbIBLMI Npubop (Hanpumep,
NOAOTEHLIEM WA OAEXKAOWN).
[ToAB3YMTECH MPUOOPOM AASA YKAAAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
6paTb NPUOOP MOKPEIMK PYKamu.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI CAeAYET
coaepaTb B umctoTe. OunianTe

WX OT MbIAV 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CMPeeB W reAer. 3anpeLlaeTcs
MCNOAB30BaTb MPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMM AAS YKAAKM.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHDBI MMEoT
TUTaHoBOe MoKpbiTHe. Co BpeMeHeM
3TO MOKPbITUE MOXET CTUPATHCHA. DTO
He BAMSIET Ha paboTy npubopa.

['p1 ncnoAb30BaHMK Nprbopa

Ha OKpaLeHHbIX BOAOCax Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX

MOTYT MOSABUTBLCA MATHA.

[Mpexkae Yem MCroAb30BaTh

NPUOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX

BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH

CO CreumaAMcTamMm B MecTe
nprobpeTeHus BOAOC.

AAA NMPOBEPKM MAM peMOHTa npubopa
CAEAYET 0OpallaTbCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npon3seaeHHbIn
HEKBAAVPULIMPOBAHHBIM AMLIOM,
MOMET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
AR TTOAB30BATEAS CUTYALMAM.

Bo m3bexkaHre noparkeHus
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XpaHnTe Nprbop B 6E30MaCHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT
MbIAV. TakKe MOXHO NnoABECUTb HDM6OP 3a CNeUMaAbHYyIO NMETAIO
(®) 1 NOMeCTUTS Ha NAACTIHbI NpUAaraoLLMics uexon (@),

[apaHTUs 1 06CAyKMBaHUE

[pyt BO3HMKHOBEHM NPOBAEMBI, MPY HEOBXOAMMOCTU MOAYUEHHIs
CEPBUCHOIO OBCAYXMBAHWA WAV MHGOPMALIMK (HarPUMEP, ECAM HYXKHO
3aMEHWTb HACAAKY) 3aianTe Ha Beb-canT komnarum Philips
www.philips.com nAv obpaTiTech B LIEHTP NOAAEPXKKM MOTpebuTeneit
B Ballel cTpaHe (Homep TeredOHa LIeHTpa yKasaH Ha rapaHTUiHOM
TanoHe). EcAv B Baller cTpaHe HeT LieHTpa NOAAEPXKM NoTpebuTteel
Philips, obpaTtuTecs Mo MecTy NpuobpeTeHns UsaeAus.

M3roTosaeHo noa koHTpoAem “Philips Consumer Lifestyle B.V.",
Tyccernanener 4, 9206 AA, ApaxTeH,Huaepaarabl

MmnopTep: OOO “Ouannc”, Poccuiickas Oeaepauns, 123022 r.
Mocksa, yA. Ceprest Makeesa, A.13, Tea. +7(495) 9379300

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.
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Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: NepouZzivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouZzivate v kupelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,
sprch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spolo¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie m&Zu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti

Q

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, Ci napdtie uddvané

na zariadeni zodpoveda napdtiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

Ked je zariadenia pripojené

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho uplne vychladnut.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoZze mdze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoze ostatné

Casti su horuce. Zabrdnte kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie vzdy polozte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Hordce ohrevné
platne sa nesmu dotykat povrchu ani
iného horfavého materidlu.

Dadvajte pozor, aby sa sietovy kabel
nedotykal hordcich casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouZzivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie

4 Rozceste si viasy a oddelte prameri Siroky maximdlne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.
Pozndmka: Pri hustejsich vlasoch odporicame vytvorit' viac prameriov.

5 Viozte viasy medz titdnové vyrovndvacie platne (® ) a rukovate
pevne stlacte k sebe.

6 Postvajte vlasovii Zehlicku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekdnd) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.
® Ak chcete vytvorit' Uces so zahnutymi koncekmi, pomaly pri

koncekoch otdcajte Zehlicku v polkruhu smerom k sebe (alebo
smerom von), az kym sa vlasy neuvolnia z platnf,

7 Zvy3ok vlasov vyrovnajte opakovanim krokov 4 az 6.

8 Upravu U¢esu dokoncite jemnym nanesenim spreja na zvysenie lesku
alebo laku na vlasy s pruznou fixaciou.

Tip:Vlasy pocas tvorby Ucesu neceste pomocou kefy.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie a vyrovnavacie platne odistite navihéenou tkaninou.

4 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.

Je mo¥né zavesit' ho za otko na zavesenie ((® ) a uzamknit' platne
pomocou dodaného krytu (@).

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vadej krajine (telefénne ¢fslo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz

omrezja, ker neposredna blizina vode

predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini kadi, tusev, umivalnikov %
N

Po uporabi aparat vedno t

izklopite iz omrezne vticnice.

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov

pooblasceni servis ali ustrezno

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z

izklopljen.
ali drugih posod z vodo.

- Poskodovani omrezni kabel sme
usposoblieno osebje.

izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.
- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.
- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
Napajalnega kabla ne navijajte okoli
aparata.
- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se popolnoma ohladi.
Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno polozite
na stabilno ravno povriino, odporno
proti vrocini.Vroce grelne plosce se
ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.
Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).
Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

2 PolozZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
3 Aparat in ravnalni plo3¢i ocistite z vlazno krpo.
4

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
obesite na obesalno zanko (® ) in plodi zaklenete s prilozenim
pokrovekom (@).

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru teZav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).

Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, cak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus kabine,
umivaonika i posuda sa

vodom. @
Nakon upotrebe aparat uvek

iskljucite iz uticnice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu

opisanu u ovom prirucniku.

Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada nemojte da ga ostavljate bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
potpuno ohladi.

Budite veoma paZzljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vruc. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruée grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti druge
zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte da pokrivate aparat
(npr. peskirom ili ode¢om) kada je
vruc.

Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce uvek budu ciste
| bez tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja

ili gela. Nikada nemojte da koristite
aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

Grejne ploce imaju premaz od

sjaj ili spreja za fleksibilno uévricivanje.
Savet: Nemojte da cesljate kosu tokom oblikovanja frizure.
Nakon upotrebe:

1 Isklju¢ite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

2 Postavite ga na povriinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
3 Odistite aparat i ploce za ispravljanje vlaznom krpom.
4

OdloZite aparat na bezbedno i suvo mesto bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite petlju za kacenje (® ), kao i da fiksirate ploce
pomocu prilofenog poklopca (@).

5 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.
com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije
Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpalHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo nMpocrmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOpPUCTATHCA MIATPUMKOIO, Aky nponoHye Philips, 3apeecTpyitte

Bt BMPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

1

BarkAanBa iHpopmaLlis

Mepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBaXKHO MpOUMTaNTE Lieit
MOCIBHMK KOpUCTyBaYa i 36epiraiiTe Moro AAs ManbyTHBOT AOBIAKM.

MOTNEPEAKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LiEN NPUCTPI BiAs
BOAM.

Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO

Y BaHHIN KIMHATI BUTAryMTE LUHYP

I3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM MepebyBaHHA MPUCTPOIO biAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.
MONMEPEAKEHHA: He @
BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs

BaHH, AyLUiB, bacenHiB abo

IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

['icAA BUKOPUCTaHHA 3aBXKAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.
AKLLO WHYP >KMBAEHHS MOLLIKOAXEHO,
AAST YHVIKHEHHST Hebe3mneKn Moro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaYKEHOTO
Philips, abo ¢daxisuiB i3 HaAeKHOW
KBaAidiKaLli€lo.

LIMM NprcTpoeM MoXyTb
KOPUCTYBATMUCS AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe UM ocobu i3
MNOCAABACHNUMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSMM,

UM BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta

3HaHb, 32 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHs

MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3NKK. He aAo3BOASMTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOAAINITE AITAM BUKOHYBaTM
YMLLEHHS Ta AOTASA D€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

[epea T1M AK NiA'€EAHYBATM MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM
36iraeTbca Harpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

He BukopucToBYIMTE NPUCTPIN AN
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHKX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

HIiKOAM He 3aAmLanTe MiA EAHAHWI AO
MepeXi MPUCTPIN Be3 HarAgAy.

He BukopucToByiTe NpuAasas

UM AETAAI IHLIMX BUPOOHMKIB, 33
BMHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeM
Npu13BeAe AO BTPATU rapaHTii.

He HakpyuynTe WHYP >KMBAEHHA Ha
MPUCTPIN.

[lepea TUM AK BIAKAQCTM MPUCTPIM

Ha 30epiraHHs, AaMTe MOMY MOBHICTIO
OXOAOHYTH.

ByabTe Ay»Ke YBOXKHMMM Mia, Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXE CUABHO Harpitucs. Tpumante
MPUCTPIV AVLLE 3a PYYKY Ta YHWUKaUTe
KOHTaKTY 3i LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHM € rapsui.

3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MIACTaBKY Ha »KapOCTIVKIN, pIBHIN Ta
CTIMKIM noBepxHi. He TopkanTecs
rapsAYMK HarpiBaAbHUMM MAACTMHAMM
MOBEPXHI UM IHLLIMX 3aMMUCTUX
MaTepiaAiB.

3anobiranTe KOHTaKTYy WHypa
XUBAGHHSA I3 rapsAYnMM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

5 Garantija un apkalpo3ana de indreptat parul ) 5 nepouzivajte, ak mate mokré ruky. - Grelne plos¢e morajo biti Ciste in titanijuma. Taj premaz se tokom - TpumaitTe YBIMKHEHUIT MPUCTpiit
I+ s nepieciefama nformacia piemram, par uzgaa ot 4 Prostowanie wlosow Indicator de temperatur INEKTPMUECKIM TOKOM He BCTABAANTE . Ohrevné platne udrziavajte Cisté, bre; prahlu, umazanije in srveldstev za vremena moze pqlvako istrositi. MOAGAI BIA BOFHEHEBE3MEUHMX
vai palidziba, apmeklgjet Philps fimekla vietni wwwphilps.com vai Uwagi . . METAMMUHECKME MPEAMETDI B chrérite pred prachom a znecistenim oblikovanje, kot so Zele, priilo in gel. Medutim, to ne utice na performanse 06'eKTiB Ta MaTepiaAis.

sazinieties ar Philips Klientu apkalpo$anas centru sava valsti (2 talruna N Capac termoizolant/Capac de depozitare

numurs atrodams pasaules garantijas broiira). Ja jusu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza

Jesli uzywasz prostownicy po raz pierwszy, wybierz niskie ustawienie
temperatury.
Z prostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wiosy sa suche.

Srodkéw pielegnacyjnych chroniacych przed dziataniem ciepta.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego i
zdejmij nasadke do przechowywania.
2 Przesut i przytrzymaj blokade O ((©), az wiaczy sie wyéwietlacz
LCD.
5 Domysine ustawienie temperatury zostanie wyswietlone na
wyéwietlaczu LCD (®).

Osobom, ktdére czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie stosowanie

Placi din titan pentru indreptarea parului
Orrificiu de iesire ioni

Buton de control al temperaturii
Pornire/Oprire

Cablu de alimentare cu suport pivotant

@OEO®OEE

Agatatoare

OTBEPCTUS.

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

AaHHbIi prbop COOTBETCTBYET BCEM CTaHAApPTaM B 06AaCTH
3AEKTPOMArHUTHbIX Moaelt (M), [pu NpaBuAbHOM SKCMAyaTaLyn
B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMAMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nprbop
abCOAIOTHO Be30maceH B MCMOAL30BaHIM, YTO MOATBEPHAAETCA
MMEIOLMMMCA Ha CErOAHA HayUYHbIMU AGHHBIMM.

3alLMTa OKpY)KaloLLEN CpeAbl

I/\3Ae/\we pa3pa6OTaHo M M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTaAeﬁ N KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE

B

pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuZidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.
Ohrevné platne maju titanovu
povrchovd vrstvu. Povrchovd vrstva sa
md&ze Casom postupne opotrebovat.

Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

Grelne plosce imajo previeko iz titana.
Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umazejo.

aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlaséeni Philips
servisni centar. Popravka od strane

HikoAn He HakpuvBanTe rapsaymi
NPUCTPIN (HaNPUKAAA, PYLUHWMKOM UM
OASITOM).

BukopucToByiTe NpUcTpIin AvLLe Ha
CyxOMy BOAOCCI. He KopucTyrTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.
CaiakynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHM
OYAM YMCTUMM BiA MUAY Ta 3acobiB

Przed pi , I 2 3 Obroé regulator termperat lub w lewo (®),ab ° Lo y - 2 Vet : . . : N

instrukdjg obstugi | zachowa ja na przysziosé st Seponece cemionte ety o ot 4 Indreptati-va parul S s Toto v8ak nema vplyv na cinnost’ ani Preden ga uporabite na umetnih laseh,  nekvalifikovanih osoba moze da MOAEAIOBAHHA 3a4iCKM: MIHKM, AaKy

. *Ni ' Uwaga: nie zaleca sie regularnego stosowania temperatury powyzej CAVIVISAEANE MapRIPOBAHO SHAUKOM C MSODpaXEHEM ’ : : : - : P : : : ; - o !
OSTRZEZENIE: Nie korZyStaJ z 200°C, poniewaz mose to doprowadzié do uszkodzenia wiosdw, 4 l:lote NepeYEPKHYTOro MyCOPHOrO 6aKa, 3TO O3HaYaeT, YTo OHO V>/|<On zariadenia. se POSVGtUJte z nJIhOVIm dIStrlbUter]em- Izazove I1zuzetno Opasne SItuaCIJe po Ta reAlto AAA BOAOCCH. HikoAm

urzadzenia w poblizu wody.
- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,

Rodzaj wtoséw Ustawienie temperatury

Srednia — wysoka
(180°C i powyzej)

Szorstkie, krecone, trudne do
wyprostowania

Niska — $rednia
(od 150°C do 180°C)

Cienkie, niezbyt geste lub lekko
pofalowane

Jasne, blond, rozjasniane lub
farbowane

Niska (ponizej 150°C)

9 Podczas nagrzewania sie ptytek grzejnych cyfry temperatury beda
migac.

> Gdy temperatura plytek grzejnych osiagnie wybrany poziom, cyfry

temperatury przestana migac.

9 Przy wiaczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez

przerwy przez otwdr wylotowy (@), Funkdja jonizacji pozwala
zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nada¢ im dodatkowy
blask.

ThermoGuard

Funkcja ThermoGuard zapobiega przypadkowemu kontaktowi z
temperaturg wyzsza niz 200°C. Przy kazdym zwigkszeniu temperatury
powyzej 200°C, temperatura bedzie sie zwigkszac tylko o 5°C na
kazdym poziomie.

o setare mai mica.

Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul este uscat.

* Utilizatorilor frecventi li se recomanda sa utilizeze produse de
protectie Impotriva caldurii atunci cand si indreapta parul.

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare si scoateti capacul de
depozitare.

2 Apisati si mentineti apasat butonul de blocare O (®) pani la
aprinderea ecranului LCD.
5 Setarea implicita de temperatura este afisata pe ecranul LCD

(®©).

3 Rotiti butonul de control al temperaturii in sens orar sau antiorar

(®) pentru a selecta o setare adecvata de temperatura pentru tipul

dvs. de par.
Nota: nu este recomandat sa folositi in mod regulat temperaturi de
peste 200 °C pentru a evita deteriorarea parului.

La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati intotdeauna

Tip de par Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de indreptat Medie pana la ridicata

(180 °C si peste)

Fin, cu textura medie sau usor
ondulat

Scazuta pand la medie
(150 °C pani la 180 °C)

cooTBeTCTBYET AvpekTuse Esponeiickoro MapaamerTa 2012/19/EU.
V3Hante o paBAe/\bHO\;I YTUAUZALNKN SAEKTPOTEXHNHECKNX U
3AEKTPOHHbIX I/BAE/\VII;\ COrAaCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AecTByNTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBMAAMM U He
Bb\6paCblBal;ﬂ'e OTpa6OTaBLLIee M3AEAME BMECTE C ObITOBBIMM
OTXOAAMMU. HpaBM/\bHaH YTUAM3aunAa o‘rpa60TaBmero N3AEAMA
MOMOXET NPeAOTBPATUTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUA AAR
or(pymalou_leh CPEAb! 1 3AOPOBbs YEAOBEKA.

2

BeseaeHue

AuHeiika npubopos Philips Pro obecneuviBaeT npesocxoatbie
pe3yAbTaTbl YKAGAKM 1 AOTIOAHUTEABHYIO 3aLMTY BOAOC.

COBMECTHO C BEAYLIMMM CTUAMCTAMU Mbl pa3paboTaav NprbopsI
NPOGECCHOHAABHOTO YPOBHA AAA MCMOAL3OBaHA B AOMALLHMX
ycroBuax. BeinpsmuTens Philips Pro oTAuHO cnipaBasieTcs co ceovmum
3aAa4amu: MAABAIOLIME MAACTUHBI C MPOYHBIM TUTAHOBBIM MOKPBITUEM
0becrneunBaioT ONTYMaALHOE AABAEHHE W HarpeB AAR GbICTPOro
pesyAbTaTa. BeinpsmuTeab rotos k paboTe yxe vepes 10 cekyHa
NOCAE BKAIOUEHNIA, @ KOACCKKO PeoCTaTa MO3BOAAET BbIOPaTh Hy>KHYIO
LMpPOBYIO HACTPOIMKyY TemrepaTypbl. [peBOCXOAHas YKAaAKA KaXKABIN
AeHb braroaaps BbinpamuTeaio Prol

MAACTMHBI C TUTAHOBLIM MOKPbLITUEM

[TAQCTUHbI C TUTAHOBbIM MOKPBITUEM, KOTOPbIE NCMOAL3YIOTCA

AAA MPOPECCHOHANBHON YKAGAKM, OTAMHAIOTCA MPOYHOCTHIO 1

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, ohrevné platne sa
mo&zu znedistit. Pred pouzitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.
Zariadenie vzdy vrat'te do
servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpeclenstvo.

Do otvorov nezasivajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym pradom.

Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasceni servis.

Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu

sa

uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema

naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce 7 aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,

hi¢

znadi da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno

HE KOPUCTYMTECA MPUCTPOEM Y
MNOEAHAHHI 3 33aCO00aMN MOAEAIOBAHHS.
HarpisaAbHI nAaCTUHKM MaIOTb
TUTaHOBE MOKPUTTA. I3 yacom e
NOKPUTTS Moxe 3HocuTUMCA. OaHaK,
Lie He BMAMBAE Ha pobOTY MPUCTPOIO.
AKLWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA
AAS BKAQAAHHS dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHMX MAACTMHAX
MOXYTb 3'aBUTKCA NAaMI. [ lepea

TUM K BUKOPWCTOBRYBATUW MPUCTPIN
ANA BKAQAGHHSA WTYYHOrO BOAOCCH,
CMEPLUY 3aBXAW KOHCYABTYMTECA 3
AVCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCS.
[lepeBipKy Ta PEMOHT MPUCTPOIO CAIA

Tun Boroccs TemnepaTypa

rpybe, KydepsiBe BOAOCCA, @ TaKOX
BOAOCCS, AIKE BaXXKO PO3MPAMUTY

cepeAHA-BICOKa
(180 °Ci Bue)

TOHKe, CePEAHBOI TEKCTYPU YN
XBMAACTE BOAOCCA

H13bKa-CEPEAHA
(8ia 150 °C a0 180 °C)

HU3bKa (Hwkye 150 °C)

cAabke, biAgBe, BUCBITAEGHE Ui
nopapbosaHe BoAOCCA

9 KoM HarpiBaAbHi NAACTVHK HarpiBaloTbCs, GAMMAE Ldposa
IHAVKaLiA TemnepaTypu.

> KOAM HarpiBaAbHi MAACTUHW AOCATHYTb BUOPAHOT TemnepaTypu,
LUM$poBa iHAMKALLA NepecTaHe 6AMMaTL.

9 AKLIO NPUCTPIit YBIMKHEHO, IOHW aBTOMATWUYHO Ta MOCTIMHO
po3noaiAsioTbes 3 oTeopy Moaadl (@) and 3menwwera
CKYMOBAXEHHS | HAAAHHSA AOAATKOBOTO BAMCKY.

®yhkuis ThermoGuard

OyHkuis ThermoGuard 3anobirae HeHaBMUCHOMY HarpiBaHHIO MAACTVH
uwe 200 °C.V pasi 36iblueHHs TemnepaTypu sule 200 °C, 3HaueHHs
TemnepaTypu MOXHa 36iAbluyBaTh Aue Ha 5 °C 3a pas.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

[MpucTpint 0bAaAHAHO GYHKLIEIO aBTOMATUYHOTO BUMKHeHHS, [pucTpin
ABTOMATUYHO BUMMKAETbCA Yepes 60 XBUAMH. [1pUCTPI MOXHa

3HOBY YBIMKHYTH, MOCYHYBLM | 3adbikcyaswum nepemmkad O, noku He
3acBiTTbCSH PK-expaH.

4 Po3veliTb BOAOCCS | Bi3bMITb MAacMO WMPUHOI He Birblie 5 cM Aas
PO3MPAMAEHHS.
MpuMiTKa. TOBCTiLE BOAOCCH PAAMMO MOAIAUTY Ha BiAblUe MacoMm.

5 Po3MICTITh BOAOCCA MiXK TUTAHOBMMM PO3MPAMAIOIOUNMM
naacTuramu (@) 1 WiABHO CTUCHITH PYUKI MPUCTPOIO OAHa AO
OAHOI.

6 OAHVM PyXOM NepecyHbTe LML MO BCI AOBXMHI BOAOCCH
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CEKYHA), HE 3ynMHAIOUMC, Wob
3anobirTh neperpisaHHio.
® AAA CTBOPEHHA 3aBUTKIB, KOAV LML AAR PO3MPAMAEHHSA BOAOCCA

HabAV3ATBLCA AO KIHUMKIB BOAOCCS, MOBIABHO MOBEPTANTE LML
NIBKOAOM AOCEPEAMHM (aBO HA30BHI), MOKK BOAOCCA HE BUCKOB3HE
3 MAACTVH.

7 A BUNPAMAEHHA PELITU BOAOCCA MOBTOPITH Al 4-6.

8 Ha 3aBepLueHHs BKAAAAHHS 3a4iCKM PO3MMAITL Ha BOAOCCS BACK abo
AETKUI AAK ANl BOAOCCA.

[Miakaska. [ia vac ykAapaHHA He po3dicyiTe BOAOCCA.

[MicAst BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHaTE OTO Bia Mepexi.
2 [locTasTe NpPUCTPIN Ha *apOCTilKy NOBEPXHIO | AaiTe MoMy
OXOAOHYTU.

3 YUCTiTb NPUCTPIN | PO3NPAMAIOIOYI MAACTUHU BOAOTOIO FaHYiPKOIO.

4 3bepiraiiTe NpUCTPIN y 6E3NEUHOMY, CYXOMy Ta HE3AMMAEHOMY MiCLLi.
[prCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTi, NIABICVBLIM MOTO Ha rayoK 3a
netaio ((® ) i 3aikcyBaBLIM MAACTIHI KPULKOIO 3 KomraekTy (@),

5 lapaHTis Ta 0b6cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis (HaNPUKAAA, IK 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BuHYKAA NpoBAEMa, BiABIAANTE BEG-CTOPIHKY KOMMaHIT
Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs A0 LleHTpy 0b6cayroBysaHHs
KieHTiB komnaHii Philips y Bawwiit kpaiti (TeaedpoH ModHa 3HalTH

Ha rapaHTiMHOMY TaAoHi). Akiwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro anaepa Philips.
Tepmin excrnayaTadii: 5 pokis ans HPS930

CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AR BiAbLL AeTaAbHOT iHdopMmaLli 3aBiTarTe Ha wwwi.philips.ua

Model: HPS930
Input rating:110-240V~ 50-60Hz 46W

Class Il appliance

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano lo¢eno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

Automatyczne wylfaczanie

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego wytaczania.
Po godzinie urzadzenie wytacza si¢ automatycznie. Urzadzenie mozna
uruchomi¢ poprzez przesuniecie i przytrzymanie blokady O az do
wiaczenia sig wyswietlacza LCD.

Deschis la culoare, blond, decolorat
sau vopsit

Scazuta (Sub 150 °C) HaAEKHOCTbIO. MrHOBEHHbIN Harpes obecneuriBaeT boaee BbicTpoe

BbINPAMAEHME BOAOC,

negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. NPOBOANTH BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHaHWM ocobamu bes

cneLiaAbHOT KBaAidiKaLlii, Moxe

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie spliia vietky normy tykajlice sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouZzivat' spravne a v silade s pokynmi v
tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych
v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

S

Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest

z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips

— Atunci cand placile de incalzire se Incalzesc, cifrele care indica
temperatura vor lumina intermitent.

po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj

‘

naczyn napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z

- Ze wzgleddow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
lub odpowiednio wykwalifikowane]

b' 5 Atunci cand placile de incdlzire au ajuns la temperatura selectatd,

OsoDIE. cifrele care indicd temperatura nu mai lumineaza.




